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KAM V POCITNICAH?

Ze zdaj se bojim pocitnic. Dolge
bodo in kako naj zaposlim otroke,
da ne bodo postopali in zapravljali
brez potrebe casa. Mati

Predvsem so pocitnice namenjene
pocitku, zdravju in razvedrilu, a tu-
di temu, da naredimo v podcitnican
tisto, cesar med Solskim letom ni-
smo mogli.

Ce je bilo med 5olskim letom do-
sti Studija, smo otroke pustili, da
so odsli po kosilu malo na zrak
in da so se potem ucili. Prakticno
niso ni¢ pomagali v domu. V pocit-
nicah naj bi otroci to nadomestili.
Pomagajo naj starSem, posebno ma-
mi v Kkuhinji (tudi fantje!) s tem
da bodo pomili posodo, jo pobrisa-
li, ve¢ja dekleta bodo prala name-
sto mame, fantje in dekleta bodo
¢istila stanovanje, vse bodo prinesli
iz trgovine, skratka mnaredili bodo
vse, da bo enkrat prisla mama do
tega, da bo malo pocivala, Otroci
morajo v pocitnicah vse narediti
namesto mame in ji ne smejo pu-
stiti, da bi se dotaknila kakega de-
la. To so otroci dolzni iz hvaleznosti
za vso skrb in deio, ki ga je imela
mama zanje vse Solsko leto.

Poleg tega dela bodo pa %e vedno

nasli otroci ¢as za kopanje in za
izlete. Morda bodo odili za nekaj
casa na kako letovanje, manjsi

morda v kolonijo. A ko se vrnejo in
preden gredo, naj ne pozabijo na
dolznost, ki smo jo prej omenili. In
mame naj jih kar spomnijo na to.

In ocetje naj pristavijo tu svojo
besedo.
Studentje in tudi manjsi osnov-

nosolski otroci naj v pocitnicah po-
leg skrbi za zdravje, pazijo, da ne
bo spuhtelo iz glave vse tisto, kar
so se med letom naudili. Naj kar
bero. Naj vzamejo v roke knjige iz
slovenske knjiZzevnosti, iz italijanske
in iz drugih, da bodo razdirili svoja
obzorja. Naj poskrbe, da izpopolni-
jo sveje znanje v tistih predmetih,
v katerih morda S$epajo. Pomanj-
kljivosti maj zapolnijo, ceprav so
morda srecno usli brez izpita. Loti-
jo naj se temeljitejSega Studija tu-
jih jezikov. Zdaj je prilika.

Tisti, ki mislijo na poc¢itnisko de-
lo na Svedskem, v Angliji in podob-
no, naj premislijo, ali se jim to iz-
placa. Posebno star$i naj zelo dobro
premislijo, ali je pametno pustiti
otroka tako v svet, pa deprav je
fant. Ce imajo starsi nekaj denarja,
naj posljejo rajsi otroka v inozem-
stvo, da bo hodil v jezikovni tecaj.
Edino tam se bo naudil pravilnega
jezika. Ne pa na delo, kjer se bo
naucil slabega jezika in poleg tega

PISMA NAM IN VAM

zelo pogosto $Se marsicesa drugega
slabega. Starsi naj temeljito premi-
slijo, da se ne bodo pozneje kesali.
V tem je velika odgovornost! Dobro
naj vedo, kam gre njihov otrok, Da-
nes imamo v Angliji, v Franciji, v
Nemciji in Se ponekod kraje in lju-
di, na katere se lahko obrnemo, da
bodo svetovali, kam mnaj gredo ti
nasi mladi ljudje. Ne moremo jih
poslati kar v neznano, pa ¢eprav so
ze nekoliko odrasli.

Predvsem bi torej rekli: zaposlite
svoje otroke v poc¢itnicah, a vedno
morate vedeti, kje so in kaj delajo.
Naj delajo ne pa lenarijo in posto-
pajo, a star§i naj vedno vedo, kaj
delajo.

SE O POROKAH

Lansko leto smo objavili ¢lanek
o mes$anih zakonih. SproZil je mno-
go zanimanja in dobili smo najve
pisem prav o tem problemu. Vidi-
mo, da je zadeva zelo Ziva in ak-
tualna. Od tedaj izraZzajo pisma
stalno kako mnenje in nove pogle-
de. Tako smo prejeli tudi za to
Stevilko pismo, ki je pisano v hr-
vascini in ga v prevodu objavljamo.

Glasi se takole:

Spostovani gospod wurednik, Se
preden nadaljujem tole pismo, Vas
prosim, da bi ga objavili. Nisem Slo-
venka, ampak Hrvatica, kot boste
lahko sami po mojem pismu spozna-
li. Ker ne znam dovolj slovensko,
Vam pisem v hrvaséini. Moj moZ
je Slovenec in bere razne liste, tako
tudi Mladiko. V zadnji $tevilki Va-
Se revije sem videla v rubriki Pi-
sma nam in Vam pismo nekega mla-
dega dekleta I. T. pod naslovom Se
o porokah. Sodim, da je to dekle
zelo mlado, kajti, ¢e bi bila malo
starejsa, bolj stvarna ter razgleda-
na, ne bi poslala tako zaljivega pi-
sma.

Ne vem, zakaj fantje s TriaSke-
ga odhajajo v Jugoslavijo po dekle-
ta. O tem bi kazalo izvesti anketo.
In c¢e bi izvedli to anketo, bi spo-
Stovana I. T. spoznala, da dekleta
v Jugoslaviji niso na tako nizki
moralni stopnji, da bi se porocala
zaradi koristoljublja. Ne sklepajo
porok’ zaradi denarja, ampak zaradi
srca. Denar ni vse, kajti ¢im veé ga
imas, tem ve¢ ga hoces imeti, Je
pac¢ tako, da ljubezen ne vidi razli-
ke, pa naj bo oroinik, financar, ci-
gan ali ne vem kaj. Kolikor vem, se
mnogo slovenskih deklet porodi z
oroiniki, a jaz ne vidim v tem ta-
ko veliko zlo.

Imela bi e marsikaj napisati, ker
tisto, kar je napisala I. T. Zali in
{Nadaljevanje na 3. strani platnic)

Posamezna Stevilka Mladike stane 200 lir, po posti 220 lir. Celoletna naroc-
nina (10 $tevilk) 2000 (2200) lir. Naro¢nina za ves letnik v Ameriki stane
5,5 dol. Naro¢nina za ves letnik v Avstraliji 4 funte.



Zdruzena mladina poje

NA NATASA KALANOVA
B =
-

Neskoncéno lepo je bilo videti na zakljucni Solski priveditvi naso mla-

dino, vso nasmejano, praznic¢no razpoloZeno, v praznicnih narodnih nosah.
Pela je, deklamirala in igrala. V dvorani pa je bilo eno samo ljubece srce
starsev in prijateljev mladosti.

Delo solskega leta gre h koncu. Samo Se nekaj dni in vsa ta mladina
bo sredi velike prostosti. Privo$cimo ji mnogo oddiha in pocitka, sonca in
razigrane mladosti, a vendar naj ne bo ta velika mlada sila, ki jo predstav-
lja nasa mladina, zapravljena. Mnogo lepega in dobrega lahko napravijo
te stotine mladih ljudi. Naj lepSajo svoje domove, naj vracajo vse pocitnice
ljubezen svojim starSem, naj se posvete Studiju tujih jezikov in Studiju
vsega, Cesar niso mogli storiti med letom. Pripravljajo naj se za Zivijenje
tudi v pocitnicah.

Nasi mladi fantje in dekleta naj ne odhajajo kamor koli v inozem-
stvo zato, da bi zasluzili nekaj tiso¢ lir, ¢e gredo, naj gredo zato, da bi se
naucili tujega jezika. Toda, naj ne gredo na slepo. Star$i naj temeljito pre-
mislijo, kam svoje otroke pustijo. Mnogi dijaki, ki imajo premoZne starse,
so §li v svet, da so nekaj zasluZili. Denar so Ze zdavnaj zapravili, toda tisto
sucenost«, ki so si jo pridobili v tujini, nosijo s seboj kot tezko breme mla-
dosti; niso vec taki kot so bili — to ¢uti mama in tudi oce. Star$i naj zato
ne puste svojih otrok, ne da bi vedeli, kje bodo Ziveli in kako bodo Ziveli.

Kakor so star$i skrbeli vse leto za otroke, tako naj skrbe tudi za
lepe in dobre in zdrave pocitnice svojih otrok, pocitnice, ki bodo bogatile
srca in jih plemenitila, ne pa jih okuZila in unicila. Vsej slovenski mladini
Zelimo zares lepe pocitnice!



VERA
V SLOVENSTVO

Potem, ko so nam dopovedovali, da
narcdnost ni ni¢ ve¢ vazna in smo
prav zaradi te zgreSene politike Slo-
venci na Primorskem zelo veliko zgu-
bili, se zdi, da so se mnogi danes
znova zavedli, da se je treba okleniti
svoje narodnosti, Mladina se vraca iz
blocdnega internacionalizma in se
pocasi trezni po pijanih tekstih ob
plehkosti vsemogocéih kricavih po-
pevk; starej§i so spoznali, da vodi
prezir narodnosti v propad; kulturni-
ki in pisatelji so se zavedli, da ne
smejo ve¢ molcati.

V izgovorjeni in pisani besedi pisa-
telja Alojza Rebule bi lahko nasli
mnogo vere v slovenstvo, Navedli bo-
mo samo tisto, kar je nmapisal nazad-
nje mladini ob Spominskem teku na
pot, Tam pravi med drugim tudi
tole:

»Ves pokoj tebi, nas neznani Mrtvi.

Izsel si iz semena izkrvavljenega na-
roda, da se v polnoéni uri domovine,
Evrope in sveta razcvetes v roZo zad-
njega Zrtvovanja, Mirni sin mirnega
naroda, ki se ne bi bil smel bati Ne-
nteze, saj ni imel za sabo ne nasil-
nih podjarmljenj ne trgovine s suinji
ne necistovanj diplomacije ne geno-
cidnih poZelenj: in ki mu je bil ven-
dar — po kako nedoumljivi reZiji
Sile, ki ravna vzvode zgodovine —
dodeljen v pitje kelih nalit éez rob.
Ste brali seznam umorjenih v Ri-
Zarni? Nedvoumnost priimkov nam
kaze, da, ko bi vsi ti danes vstali iz
svojega pepela, bi trZaska RiZarna go.
vorila slovensko. Tihi sin naroda, ki
svojih velikanov nisi prepoznaval v
konkvistadorjih, ampak v pesnikih,
pa si moral Se v vedjem sorazmerju
kot drugi okusiti, kaj zmore clovek,
kadar ga preraste zver. Kmet, ki si si
trgal svej kruh iz benesSkega in tol-
minskega laza, iz kolonskega goriske.
ga brda, iz kraSkih plitvin, iz istrske
golicave. Delavec, ki si kuhal svojo
besno proletarsko vero v pravico v
rajbelskem rudniku, v nabreZinskih
kamnolomih, v triiski ladjedelnici, v
triaski Zelezarni, NeburiZujski Stu-
dent, raztrgan v svojem kosovelov-
skem snu o bodocnosti med Kristu-
som in Marksom, a s PreSernom v
sreu. Ljudski duhovnik, razpet med
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PO SINJEM MORJU
\/ ANTICNI SVET

V ponedeljek, 25. januarja, ob sedmih smo pristali v Patrasu, Smo
torej v pravi Gréiji. Vse je kakor v pravljici za devetimi gorami. Nad
nami jasno nebo, toplo sonce, juina predpomlad. Nekaj obmejnih formal-
nosti in ze smo v mestnem vrvezu pristaniskega mesta. Ni¢ se ne bojimo,
da bi se izgubili, éeprav ne znamo po griko vprasevati. Samo, da vidimo
morje.

Hodimo po mestnih ulicah, gledamo, kramljamo, napravimo foto-
grafski posnetek, se veselimo tople svchodnosti in brezskrbnosti v zivah-
nem tujem mestu. Vstopimo v veliko pravoslavno cerkev ob glavni ulici.
Veliko svetis¢e, srebrne in zlate ikone, mogoéen ikonostas, V vseh grskih
cerkvah, ki smo jih cbiskali, smo se éudili bogastvu in razko$ju notra-
njosti pa tudi skladnosti celotnih stavb, zgrajenih v bizantinskem stilu.
Nedale¢ od pravoslavne cerkve smo nadli tudi katolisko cerkev, katero
najbrz oskrbujejo Francozi.,

Proti vederu sva se dvignili s prijateljico po mogoénih stopnicah v
hrib, kjer je bila neko¢ silna trdnjava. Zdaj je le e deloma ohranjeno
zunanje obzidje. V notranjosti so nasadi juznega sadja. Vrste mladih po-
maranénih dreves z zlatimi sadezi na vejah. Tam preko oljka in spet
pritliéno grmovje, bor, pinija.

V mestu so zagorele luéi in reklame. Pravzaprav je 3ele zdaj oZivelo
tudi mesto. Pocasi se spuscava s trdnjavskega hriba in brez naérta sto-
pava po ulicah, cestah in spet ulicah. Brez reda in naérta se menjavajo
bogate mecderne trgovine z orientalskimi delavnicami in prodajalnicami,
vse skupaj na cesti. Trgovine so preobloZene, kupovalcev skoraj ni. Morda
jih je v dopoldanskih urah vet.

Za slovo od Patrasa obis¢eva $e skoraj novo pravoslavno cerkev na
planoti pod trdnjavskim hribom. Veliko, mraéno cerkev razsvetljuje samo
nevidna lué, ki boza Marijino ikono nad ikonostasom — Marija Bogo-
rodica.

Polni vtisov in drobnih doZivetij smo se spet zbrali na ladji. Prijetno
smo utrujeni in kar kmalu se porazgubimo po kabinah.

V Pireju. Nebo nad nami je oblaéno. Vendar se nam dezja in snega
ni bati. Pristaniée je kakor bojisée po veliki bitki. Vse navzkriz, nikjer
reda. Ladje, vecje in manjSe, kamioni in Zerjavi, mornarji in delavci, do-
macdini in tujci. Vse se giblje, nekaj hoée, dela in se mudi. Dobro moramo
paziti, da pridemo sreéno do nekega izhoda.

Prva cesta ob pristani3¢u nas do kraja razofara. Siroka, umazana,
na levi strani bedne bajtice in taberne. Prav tako vise ¢loveska bivalisca
na skoraj odsekani visoki kamniti steni. Saj mora prva velika burja vse
skupaj odnesti. In vendar ne odnese. Tu paé Zive pristani$ki delavci in nji-
hove druzine. Morda bi si mogli urediti bolj3i dom, pa so se navadili na
svoje beracije in so zadovoljni, da imajo kos vsakdanjega kruha. Kdo bi
vedel.

Mimo nas se poganjajo kamjoni, do vrha nalozeni. Vmes avtomobili
vseh narodnosti. Ob cesti so skladiséa, delavnice, male trgovine, itudi
tovarne. Vse je kakor je bilo in je nastajalo v stoletjih. Do mesta Aten
je nekaj kilometrov, zato se vsedemo v temaéno cestno Zeleznico, ki nas
bo pripeljala v mesto. Stojim ob klopi, ker so vsi prostori zavzeti. Poleg
mene je mlad griki vojak, skoraj decek. Pred njim na klopi sedi griki

mladika



plavoslavni duhovnik. Drugace je oblecen kakor so srbski.- Znadilno je
zlasti pokrivalo, Nekak biret z ravno stredico. Duhovnik je Ze mo&no v
letih, ves ¢€as molée¢ in zamisljen vase...

Mestna Zeleznica zavozi v podzemlje, vendar to ni pariski metro.
In Ze se dvigamo po stopnicah v mesto. Kakor v pravljici. V trenutku
se je vsa spremenilo. |z umazanega predmestja, sredi modernih Aten.
Prav lahko bi mislili, da smo na Dunaju ali v Parizu. Toliko nas je, da
ne vidimo drug drugega in se tudi drug za drugega ne utegnemec meniti.

Nas namen je ogled castitljive Akropole. Samo, da se prav usmerimo.
Stopamo proti zahodu po morda najbolj prometni ulici. Sredi dopoldneva
je. Na desni in levi same trgovine. Nekake skrinjice zlatarjev stoje kar na
ploéniku, Blago je izlozeno kar zunaj. Tu ni samopostreznih trgovin, to
so orientalske trgovinice, velike in majhne, urejene in neurejene, kjer
se da dogovoriti in pobarantati v vseh evropskih jezikih. Zanimivo, Tudi
nebo nam je naklonjeno. V Atenah je Ze pomlad. Dan je aprilsko topel.

Nasa pot postaja vse bolj preadmestna. Ze se dvigamo v hrib. Ni
preve¢ strmo. Pobodje je vse polno kamenja. To %e ni prava Akropola.
Do nje vodi $iroka urejena pot, po kateri morejo voziti tudi avtobusi.
Prvi pozdrav pred vstopom z zgodovinski svet so vsiljivi prodajalci raz-
gledk, prospektov in vodicev. Seveda kupimo, éeprav izbira ni posebno
velika.

" Na Akropolo moremo te od zahodne strani. Za vstop je treba odsteti
kar 15 drahem.

Na Akropolo moremo le od zahodne strani. Za vstop je treba odsteti
va sredi Aten, 156 metrov viscka, Na skalnem vrhu potivajo najznadil-
nejsi spomeniki grike anti¢ne -umetnosti. Muzej na Akropoli hrani poleg
drugih znamenitosti 3e spomenike iz arhaiénega &asa. Ogledujemo in se
cudimo. Z vso to umetnostjo so stari Grki éastili svoje bogove. Naj
omenim le Parthenon, Erechtheion, Nike-tempel, balustrada z reliefi. Saj
bi morala ponoviti vso griko zgodovino in zraven poznati temelje likovne
umetnosti, da bi se mogla razpisati. Med stebrovijem stoji ze pol ure
in veé angledki profesor in razlaga svojim S$tudentom. Pazljivo ga poslusajo,
pisejo in risejo v svoje belezke. Profesor pa, kakor da bi bozal moléeco
marmorno umetnino, katero pozna do zadnjih zarezic. Skoda da ne morem
biti med njegovimi uéenci. Vse dopoldne ogledujemo.

Z Akropole je prekrasen pogled na mesto Atene, ki se Siri na vse
strani. Kakor kameno morje. Hi%a pri hisici, palada, blok in stolpnica.
Zelenih vrtov in lepih parkov skoraj ne opazimo, Z Akropole poiscemo
nekaj mestnih zanimivosti., To so stari trg, Aeropagus, kjer je po starem
izro¢ilu sveti Pavel oznanjal Kristusov nauk Atencem, Hadrijanova vrata,
novi atenski stadion sveti¥¢e olimpijskega boga Zevsa in drugo. Kdo bi
mogel ob prvem obisku vse videti, si vse zapomniti.

Od severa je potegnil mrzel veter. Sele ob popoldanskih urah zapu-
$¢amo Akropolo, si nakupimo nekaj spominkov, spijemo skodelico tople
érne kave in se pokrepéamo z malico, ki so nam jo dali s seboj. Zaradi
oddaljenosti Aten od Pireja, kjer stoji nasa ladja, se opoldne nismo mogli
vrniti.

Popoldne hodimo po mestu. Odli¢en naért po skoraj dvomilijonskem
mestu nam je edini vodnik. Spet in spet se ustavimo. Ob cesti dolge
stojnice najlepSega cvetja. Celo gladiole in prelepe vrtnice, Stopamo skozi
velik park, ki nas pripelje na Siroko cesto prav pred kraljevo palaco.
Srefo imamo. Pravkar se menjava kraljeva paradna straza. Stirje fantje
v grikih narodnih noSah, s starinsko veliko pusko na rami prikorakajo
strumno preko ceste, se ustavijo pred straznico in zamenjajo straZarje, ki
so pred njimi stali kakor kipi na svojem mestu. Ko bi mogli pogledati
%e tja preko visoke ograje, lepih vrtov, v kraljevsko palaéo, videti mladega
kralja Konstantina in kraljico.lreno! Pa smo se zadovoljili, da smo naku-
pili najnovejse znamke z njihovima portretoma in jih prilepili na kartice,
poslane nasim dragim v domovino. Mimogrede smo pozdravili Se nekaj
pravoslavnih cerkva. Ves dan nam je pouéna ekskurzija. Skoraj preutrud-
ljiva in prenatrpana za en dan. Ob petih smo se vrnili na ladjo. Kram-
ljamo pozno v veéer. Ne moremo spati. Moti nas 3kripajode dviganje in
padanje Zerjavov. Do enajstih ponoéi so izlagali pripeljano blago.
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vdanostjo hierarhiji, ki ni bila zme-
rom zvesta Besedi, in med vdanostjo
narodu, katerega edini izobraZenec
si ostajal. Samo koprena je med Ziv-
lienjem in smrtjo-

Zavestno sprejeti slovenstvo, to se
pravi, zavestno sprejeti boj, pri ka-
terem je ves potencial tega sveta —
Stevilo, sredstva, vpliv — v skladiiéu
nasprotnika. In vendar smo po tisoc-
letju $e Zivi. To pomeni, da vso to
dobo tudi nase skladisce ni bilo praz-
no. Da je bilo celo nabito z necim
kar je odtehtalo Goljatovo, Slovenski
David ve za formulo tega oroija: ime
ji je-zvestoba.

Zvestoba, ki ji takSen vekovit ne-
enak boj da lahko vse mozZnosti raz-
pona do mirne zavesti, da lahko po-
meni sprejeti slovenstvo — sprejeti
heroizem, z vso Zrtvijo, a tudi z vso
ceno, ki jo ta pojm vkljucuje.«

Pisatelj BORIS PAHOR ni enkrat
samkrat v zadnjih letih pisal in go-
voril o slovenstvu, o nasi zvestobi
slovenstvu in veri vanj, Pisal in go-
voril je izobrazencem in politikom v
mati¢ni domovini 0 manjsini v Italiji
in 0 dolznostih, ki jih imajo do nje,
¢e drugih ne, vsaj tisto primarno, da
vedo, da manjsina obstaja in da vedo
kako Zivi.

Navajamo zadnje Pahorjeve misli o
slovenstvu, ki jih je prav tako kot
Rebula, naslovil mladini ob Spomin-
skem teku. Rekel je:

»Sredi zasuinjene Evrope so se slo-
venski ljudje Se posebej zavedeli, da
ce so skoz dolga stoletja pasivno
sprejemali vsiljeno zgodovino, mora-
jo zdaj zaceti z zavednim ustvarja-
njem prihodnosti.

Zato so nasi junaki §li pred puske,
padali v boju po gozdovih ali pa
segnili v taborii¢ih predvsem za slo-
vensko besedo, za nadaljevanje Tru-
barjevega, PreSernovega, Cankarjeve-
ga, Kosovelovega izrocila.

A prav zato smo danes spet zami-
sljeni pred vprasanji, ki jih prihod-
nost znova postavlja pred nas. Kajti
slovenski ¢lovek Zivi danes kakor vie-
raj na prepihu svetovnih cest; slo-
venski ¢lovek mora danes kakor vie-
raj skrbeti, da se bo Zivljenski sok
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pretakal po vseh, tudi po oddaljenih
in - pretisnjenih udih narodovega te-
lesa.

Da, nasa dolznost se nadaljuje.«

In zdi se nam prav, da priklju¢imo
trzaskima pisateljema Se tisto, kar
je izpovedal EDVARD KOCBEK o
slovenstvu, ne da bi se s tem hoteli
kakor koli spuscati v polemiko, ki jo
vodijo o njem zadnji ¢as mnekateri
nasi casopisi. Ko je Kocbek predaval
v Trstu, je poudaril posebno dvoje:
svojo pripadnost slovenstvu in svojo
vero v krscanstvo,

In o slovenstvu je dejal:

»Vedno bolj vem, da mojega izvir-
nega, osebnega Zivljenja in moje ¢lo-
vecnosti ni brez totalne pripadnosti k
slovenstvu. Moj elementarni in moj
umetniski izraz stojita in padeta s
slovensko besedo, Vedno bolj vem,
da ima Bog z nami svoje skrite na-
mene, Hitler je poleg Zidov le $e Slo-
vence obsodil na smrt, Vsem drugim
narodom Evrope je dolocil svojo obli-
ko nekakine narodnosti. Zato smo se
najbri Slovenci prav nujno prvi uprli
med narodi Evrope in pokazali hkrati
vecjo voljo do Zivljenja od Zidov sa-
mih in predvsem drugih vedjih naro-
dov. Smrtno sovraStvo sosednjih na-
cionalizmov do nas najbrie ni le izraz
pohlepa po zemlji, temved izraz de-
monskega zanikanja nasega obstoja,
ki ima svojo posebno zgodovinsko
metafiziko in trdno nam samim mor-
da se skrito Arhimedovo tocko.

Na svoj narod gledam kot na nekaj
zgodovinsko izbranega, lahko refem
skromno in vendar z vero — nekaj
izvoljenega. Zato mi je tudi jasno,
cemu trpimo veé¢ od drugih narodov,
cemu jemljemo nase teije napore,
vecje komplekse in hujse trpljenje od
vseh drugih velikih, lenih, udobnih
in varnih narodov.c

Edvard Kocbek je zakljucil, da mu
je bilo neizrec¢eno drago, da je mogel
to povedati prav v Trstu, kjer sta ze
Trubar in Cankar poleg drugih iz-
rekla svoje upanje v slovenstvo.

Morda tega pisatelj Kocbek ne bi
bil mogel povedati niti v Ljubljani,
ali vsaj tako ne. Zato sprejemamo
njegovo misel o slovenstvu enako
iskreno kot jo je iskreno izpovedal.

Se je nekaj brezbriznezev, Se nekaj
omahljivcev, Se nekaj strahopetnezev
in obupnih koristolovcev, ki bi ho-
teli, ¢e je mogofe na racun narcd-
nosti potegniti dobicek, ¢e pa bi jim
kazalo, pa so pripravljeni prav tako
svojo narodnost zatajiti in prodati.
Vendar so ti in taki vedno bolj redki.
Zdi se, da se vode bistre in ozracje
jasni, Kar je nagnitega bo odpadlo,
kar pa je zdravega in Cilega, bo osta-
lo, Da bo to iz¢isCenje ¢&im boljsc
in bodo¢nest ¢im jasnejsa, se mora
pisatelju, narcdnemu politiku in du.
hovniku in se nekaterim redkim kul-
turnim in prosvetnim delavcem pri-
druziti izobrazenec v celoti in vsi, ki
jasno vidijo poslanstvo: pospesimo
raz¢iSéenje pojmov o slovenstvu,
utrjujmo povsod vero vanj in ne pu
stimo ve¢, da bi kdo sejal ljuljko
na nasem narodnem polju. sk
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Sele naslednji dan zveder odrinemo iz Pireja. Drugi dan naSega biva-
nja v Atenah je bolj zasebnega znacaja. Nekateri hite $e enkrat v Atene,
nekateri si ogledujejo mesto Pirej. Tudi tukaj je mnogo zanimivega. Usta-
vimo se pred kioskom na glavni ulici. Prodajalec je Ze prileten Rus.
Razumemo ga in on nas. Mislim, da je bil tisti dan zadovoljen s svojim
izkupickom.

Kar prehitro mineva cas. Sai smo e skoraj doma v tujem svetu.
Sami odkrivamo drobne zanimivosti in smo najboljfe volje.

»Le jadra spet razpnimo, valovom se zroéimo.«

V sredo zveéer, ob osmih smo zapustili Pirej. Dolgo, dolgo smo
stali ob ladijski ograji in se tiho poslavljali. Nad Pirejem in Atenami
so ze gorele zvezde. Nocoj bomo posedeli v jedilnici. Videti hoéemo
Korintski zaliv ponoéi.

Korintski zaliv., Ob dveh ponoéi se peljemo po 6 kilometrov dolgem
in 24 metrov Sirokem prelivu. Na obeh straneh peéine do 90 metrov
visoke. Tam gori pas no¢nega neba. Tiho drsimo skozi preliv. Lu& na
obeh straneh kaZejo ladji pot. Deset let so gradili to morsko oZino. Ni
cuda, da je 3e danes zelo draga. Za vsak preplav ladje 300 dolarjev.

Vracamo se. Morje nam je naklonjeno. Popoldne celo posedimo na
palubi in se sonéimo. Tudi nazaj grede se ustavljamo. V ponedeljek v
Bariju. To pot se nam je pokazalo v pravi juzni pomladi, Zal, da nikogar
ne poznamo, da bi nam pokazal nekaj mestnih zanimivosti.

Se enkrat smo pozdravili na$ Dubrovnik. Nedeljo dopoldne smo pre-
ziveli v Splitu.

Postanek je $e v Zadru in Sibeniku in Ze smo na Reki, nadi izhodi&&ni
tocki po desetih dneh voinje po morju sredi zime, meseca januarja. Na
Reki deZuje Ze nekaj dni. Kaj naj bi v deZju in wvlagi? S prvim vlakom
proti Ljubljani. Vse do Postojne deZ, megla. Vise v Sloveniji, sneg, mraz,
zima,

Lepo je potovati, toda Se vse lepSe je po sreénem potovanju priti
domov, pod nase zveste gore.

Miljski zaliv
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V nedeljo 30. maja se je na Bazovici zakljuéil Spo-
minski tek dvajsetletnice osvoboditve, ki ga je pripravila
vsa zamejska mladina na pobudo S$portnega zdruzenja
»Bor«. V dneh od 26. do 30. maja so mladi tekaci ponesli
Stafetno palico od Belopeskih jezer do Bazovice in obsli
skoro vse slovenske vasi, Stafetna palica je tako duhovno
povezala Kanalsko dolino, Benesko Slovenijo, Gori§ko in
Trzasko, Tek je bil v spomin na dvajseto obletnico zmage
nad fasizmom in nacizmom; bil pa je gotovo tudi ena
najvecjih manifestacij slovenstva v povojnih letih, saj je
slovenstvo predstavljajo edino osnovo, v kateri je vsa za-
mejska mladina brez ideoloskih razlik videla pogoj za
skupno proslavo. Tek se je zakljuc¢il na Bazovici z maso
zadusnico v zupni cerkvi in osrednjo proslavo pri spome-
niku bazoviskih zrtev, kjer je v imenu mladine sprego-
voril Odo Kalan, ¢lan pripravljalnega odbora STEDO in
podpredsednik BORA, V okviru Spominskega teka je bil
zvecer v zupnijski dvorani koncert zbora »Jacobus Gallus«;
v dvorani Slomskovega doma pa je bila zanimiva slikarska
razstava trzasSkih slikarjev, posvecena odporniskemu giba-
nju. Med maso zadusnico je gospod Zupnik Marijan Zivec
naslovil na prisotno mladino govor, ki ga zaradi tehtnih
moralnih misli objavljamo v celoti:

Dragi bratje, drage sestre!
Prireditelji danasnje proslave so me naprosili, da bi se
opravila tudi sveta masa, in naj bi blagoslovil Stafeto.
To hvalevredno pobudo sem pozdravil z
seljem, Na misel mi je prislo svetopisemsko berilo iz
knjige Makabejecev, ki vam ga tudi preberem.

velikim ve-

»Tiste dni je nabral junaski moZ Juda dvanajst tisoc
drahem srebra in jih poslal v Jeruzalem, da bi se opravila
daritev za grehe rajnih, ker je dobro in poboino mislil
o vstajenju — ako bi namre¢ ne bil upal, da bodo tisti,
ki so padli, vstali, bi se zdelo nepotrebno in brezuspesno
moliti za rajne — in ker je sodil, da je tem, ki so umrli
v poboznosti, prihranjeno najboljse placilo. Sveta in zveli-
davna je torej misel, moliti za rajne, da bi bili reseni
grehov.a

Zbrali smo se torej, da se zvelitavno spomnimo vseh
nasih ljudi, ki so padli kot Zrtve ali zemlje lacnih in
oSabnih tujcev ali pa pod pestjo tistih bratov, ki so po-
zabili na najosnovnejie pravice ¢loveSke osebe in na naj-
osnovnejio zapoved kric¢anske ljubezni do bliZnjega.

Te Zrtve so v najodlicnej$i meri prispevale k strtju
nasilstva in k pridobitvi svobode. Vsi narodi, ki so jecalt
pod tiranstvom brezvernih, brezvestnih voditeljev, proslav-
ljajo slovesno osvoboditev, Modro je to, ker ¢lovek ne sme
nikoli pozabiti, da je izguba svobode najhujsi udarec
clovekovi osebi.

Svoboda je boiji dar, ki nas dviga nad snovjo, nas
naredi gospodarje narave, nas naredi podobne neskoncno
svobodnemu Bogu.

Ker mu jo je Bog dal, je pravica do svobode odvisna
samo od Boga in ima svoj izvor samo v Bogu in ne v
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ljudeh. Svoboda je dar nase narave. Pravica do svobode
je tista pravica, ki jo ¢lovek ima, da dela dobro, ne da
bi ga smel pri tem kdo ovirati, Nihée pa nima pravice
do svobode, da bi delal slabo. Ko se kdo spozabi in upo-
rablja svobodo za prikrivanje hudobije, se bliZnji zgrozi,
se upre, kaznuje cloveka, ki svobodo zlorablja. In mi
danes — na danasnji proslavi obsojamo tako svobodo,
tisto svobodo, ki je v imenu brezverskih, totalitaristic¢nih
ideologij, povzrodila tolikega gorja v drugi svetovni vojni
zlasti in predvsem naSemu narodu, Svoboda, s katero
c¢lovek ubija, krade, laZe, $iri sovraStvo, dela diskrimi-
nacije med sloji, med narodi, ni svoboda, temvec zloraba,
ki jo vsak pameten, moder ¢lovek vedno obsoja,

V duhu prave svobode ima clovek pravico do svobode
vesti, misljenja in govorjenja, ki je, kakor vsaka svoboda,
omejena po moralnem zakonu. Pravico do zasebnega in
javnega kogocastja. Kdor ¢cloveka omejuje pri tem, Zali
njegovo osebno svebodo-

Pravico, da si sleherni izbira svoj poklic in stan, tudi
duhovniski ali redovni poklic.

Svoboda daje pravico, da si ¢lovek ustanovi druiino,
da uporablja snovne dobrine: torej pravico do lastnine,
pravico do dela, do place, do z'b:'ranja in zdruZevanja, pra-
vico do izselitve in priselitve, pravico do driavljanske de-
javnosti, Kako lepo je Pij XII, zapisal: Iz pravnega reda,
kakor ga hoce Bog, izvira za ljudi tista neodtuljiva pra-
vica, ki vsakomur zagotavlja pravno varstvo in neko do-
lo¢eno pravno obmodcje, zavarovano pred vsakim samo-
voljnim napadom; torej pravico zakonitega varstva lastnih
pravic.

Za tako svobodo se dloveska narava vedno bori in
tudi konéno zmaguje. Da, zmaguje nad nasilstvom kakrine-
koli vrste: je¢, mudilnih taborisé, groienj, konfinacij, laine
propagande, ki zakriva resnico in zapeljuje ljudi pro¢ od
prave svobode.

Po 20 letih je prav, da si trezno zastavimo vprasanje:
ali je ¢lovedtvo dospelo do take svobode, kakor si jo je
Bog zamislil in dal ¢loveSki osebi? Ali jo ima nas narod
v domovini in v zamejstvu? Ali ni ta svoboda v marsicem
se okrnjena, krivicno omejena, zadriana, poteptana?

Bratje in sestre! Milijoni so umrli za strtje nasilstva
in za pridobitev svobode. Milijoni trpijo, ker ne uZivajo
tiste svobode, ki jo je Bog hotel nakloniti vsem ljudem.

Kaj bomo mi storili? Trudili se bomo, da bomo naj-
prej sebe osvobodili strasti, greha, sleherne hudobije,
sovraitva, sebicnosti, Trudili se bomo, da se bodo tudi
drugi vzpenjali po tej poti osvoboditve. Resnico bomo
ljubili in jo Sirili za vsako ceno, Spostovali pravice drugih,
ogrevali ¢cloveSko obclestvo s kricansko ljubeznijo. In mo-
lili, da bi koncno le zmagala prava svoboda, kricansko
bratstvo med nami Slovenci najprej in potem med vsemi
narodi sveta, kajti ni¢ bi nam ne powmagalo, zanimati se
za svobodo daljnih narodov, ¢e se sami ni¢ ne potrudimo
in Zrtvujemo za resnico, pravico in bratstvo med sloven-
skimi brati.
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Véasih jih je Pepe, véasih Franc, a Anica pri
tem ni odlocala, Pepe si pa tudi ni maral lastiti
take pravice. Navadno je Obrobek veckrat porinil
kroznik pred svaka, kot ga pritegnil k sebi.

»Juvanu jih nesil«

Nehoté ga je pogledala, a moz je ravno rezal
meso in je dvignil odi, ko jih je Zena Ze umaknila.
Pustila je kroznik s kostmi na mizi in spet sedla
z otrokom k oknu. Zase je vzel Franc le mozgovo
kost, da je stresel mozeg v krompir, ostale kosti,
polne mehkega hrustanca in okusne Zelatine, je
pomaknil pred svaka.

»Le grizi, saj ima$ Se svoje zobel« se je po-
$alil in posmejal.

Bil je pac tak: kot je mogel istocasno nositi po-
licijsko suknjo in vrtnarske hlace, je obenem bo-
del Zeno in bil prijazen z ostalimi.

Anica je polozila sitega fantica v kosek in si
ge sama postregla; ni $e pojedla, ko je hotel moz
Slovenca.

»Posodila sem ga Juvanovicu.«

»Juvanu,« jo je popravil in zakasljal.

»Grem ponj, ¢e ce§,« je vstala.

»Nikamor ne bo$ hodila; kot bi
kaj l«

Najrajgi bi s kroznikom odsla v drvarnico in
tam v miru pojedla, a ker ga ni marala jeziti, je
spet sedla na svoj prostor in goltala krompir kot
trnjevo jed.

»Mol¢i§, nagnusa? Vsaj pred bratom bi te bilo
lahko sram l«

»Pepe me Ze pozna.«

»Zadosti slabo.«

»Saj ni kot ti«.

»QOsel bi bil, e bi bil tak. Kak8en drugi bi ti
na mojem mestu ?e glavo strl.«

»Ne vem, zakaj.«

Pepetu ni bilo prav, da sta ga vmesavala v svo-
je prepircke. Po njegovem bi jih morala obravna-

ne vedel za-

Devin — starit in novi grad

vati na samem, pa naj ima prav ta ali oni. K sredi
se je mudil z zadnjim grizljajem, sicer bi vstal od
polnega kroznika in se jima umaknil.

»Greva?« je povabil svaka in vstal.

Franc je pocasi odrinil svoj kroznik, stopil mi-
mo kosarice s sinkom, ne da bi ga pogledal, in
se ustavil ob Zeni:

»Ce hoée tvoj Juvan Slovenca, naj si ga kupi,
mojega ne bo brall«

»Mar mu je za tisti star papir !«

Nekaj je morala blekniti, sicer bi ne bila Ani-
ca Tinceva.

»Pa si se izdalal« je zmagoval Obrobek. »Ni
mu za casopis, ampak da se vidita !«

Anica je medtem Ze pripravila $kaf za pomi-
vanje posode in pobirala kroznike z mize.

Franc se je Se vedno obotavljal nedalec in ca-
kal, kako se bo branila njegovega oéitka.

»Bezi rajsi delat, norec, kaj ti rojijo neumno-
sti po glavi l«

»Sem norec, ja, in $e kaksen, ker garam zate
in za tvojega otroka.«

Bil je Ze ez prag in ni mogla kricati za njim
odgovor, ki jo je zasrbel na jeziku.

Ob takih moZevih izbruhih se je zacela Anica
nevarno vracati v preteklost in videla v nji samo
sonce, smeh in veselje. Sprasevala se je, ¢e so bile
tudi one trzatke gospe, ki jih je v Zavljah tako
zavidala, ko so se menile o Toski, Rigoletu in Pro-
dani nevesti, pladevale same in se smejale, take
vrste gospe kot je bila ona, da so morale odgo-
varjati moZu za poti, ki jih je zanje prehodila nje-
gova domisljija. Vse jim najbrz ni teklo gladko,
¢e so morale po smeh izven doma, v krémo med
tuje ljudi. Ko bi bila e enkrat mlada, ne, mlada
ne, saj je %e, ampak — kako bi rekla, da bi ne
zardela? no, taka kot so punéke in pa neporo-
¢ena, potem bi Ze znala zasukati svoje Zivljenje!

Skozi okno je videla mozZa, kako je garal na
soncu. Samo zase ze ne, saj bi ob policijski placi
lahko brezskrbno ziveli; muéil se je predvsem za-
njo in za otroka in zato ji ni hotelo v glavo, da je
po drugi strani kvaril vrednost svojega dela s tisti-
mi zoprnimi prepiri. Spalnico jima je mojster An-
dlovec Ze pripeljal; visoko postlane postelie, ob-
seZna miza, v.soki omari, zajetna psiha z ogleda-
lom iz brusenega stekla — vse lepo postavljeno v
sobi in ble$¢ete v nedotaknjenem loscu, se v svo-
ji lepoti sploh ni dalo primerjati z razstavljenimi
kosi, ki jih je videla v Andlov¢evi delavnici. Franc
je celo obljubil, da bo povedal okna zgodaj jeseni,
na pomlad pa napeljal elektriko po vsej hisi. Nic
i ni manjkalo, ni¢esar ni kratil, kar je potrebovala.
Zenske v hisi so obcudovale lepo opremo in hva-
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lile skrbnega moza, ki e oddiha ni poznal in le
premisljal, kako bi olepsal dom. Hisa je ze precej
spremenila lice, zelena moca pred njo je bila
spremenjena v lep vrt. Anica bi morala biti srecna
in bi brez mozeve ljubosumnosti tudi bila, a ta
ji je ze zacenjala greniti Zivljenje.

Po popoldanskem spanju je Matijcka previla
in nasitila ter nesla na vrt. Franc jo je izpod cela
osinjal z belimi pogledi in v sebi premleval ju-
tranji dogodek. Spet ga je zagrabilo.

»Mislis, da je moj?« se je obrnil k svaku in
z glavo mignil proti Zeni, ki je kazala otroku glo-
boki vodnjak sredi vrta. »Skafarjev je.«

Ime Pepetu ni bilo tuje, osebe, ki bi mu odgo-
varjala, pa le ni nasel v spominu.

»Saj ga tudi ti poznas. Njegova sestra je poro-
cila vasega ujca Bernarda, ki je tudi pri policiji.«

»Stric Matija?«

Franc je prikimal. »Saj je dala otroka ge kr-
stiti na njegovo ime. Ker je bila Ana mladoletna in
stari v begunstvu, je Sel kar on do 3kofa po do-
voljenje za poroko. Zdaj je kaplan v Barkovljah.«

Pepe je molce opravljal svoje delo; po eni
strani mu je Slo na smeh, da si je svak ‘ako iz-
mislil, po drugi se je zgrazal, da si je sploh upal
kaj takega izmisliti.

»Taka je vasa Ana, pa sem mislil, da ne zna
do pet steti. Tiha voda globoko dere Daj mi %e
dva kosa opeke !«

V dno tople grede sta vdevala opeko, a takd,
da se ni med sabo dotikala in bi rastline dobivale
vlago tudi iz tal.

Preden sta vme$ala pesek in vodo, sta pospra-
vila popoldansko malico, z obzidkom pa s‘a kon-
cala Sele pozno po vecerji. Dokler ni vanju posve-
tila debela, malce grbasta luna, jima je Anica od-
stopila petrolejko, sama pa pomila posodo ob sve-
¢i in se nato kar odpravila spat. Ni dosti manjka-
lc do polnodi, ko sta spravljala v drvarnico odi-
§ceno orodje. V Stedilnikovem kectli¢u sta nadla %=
vro¢o vodo in se umila.

»Si Se lacen, Pepe?«

»Nekaj mi kruli po trebuhu,« se je v zadreg]
posmejal in si z mokrimi prsti porival lase po
glavi nazaj. Franc je pokukal v pedico, kjer jima
je Anica navadno puscala ostanke vederje, a Pepe
mu je brz osvezil spomin: »Saj sva vse pospra-
vila.«

»Si pa slanine nareZil«

Potegnil je je velik kos iz kredence, jo narezal
na deski za polento in porinil pred svaka.

»Kruha si pa sam nalomi l«

Pepe si je odrezal dva zajetna kosa, natlaéil
mednju rezine slanine in odel na kaso, kjer je
spal, odkar sta mu odstopila staro posteljo.

»Jutri jo pa le potegni, je zaklical za njim
Franc, »le cement povrhu veékrat namoci, da bo
zadosti odporen «

Sam je odfel v spalnico bos, da bi ne zbudil
Zeno in otroka, ali ob pogledu na mirni, speci
obraz, ga je vrag premotil, da jo je hotel $e malo
draZiti zaradi Juvana. Kaj je zamrmrala, ni razlo-
cil in ga niti ni jezilo, ko je pa imel za sabo oprav-
lieno najvaznejSe delo: toplo gredo.

(Dalje)
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kaj pravite vi? —

SE O BOGOSLUZNEM JEZIKU

Veliko ste duliovniki pisali, govorili, priporocali n
ce trudili, da bi se s 7. marcem v nasih cerkvah in pri
nadi sluzbi boiji Stevilo vernikov povecalo in da bi ti 2
vec¢ im veseljem pri obredih sodelovali. Mnogi smo ta
dan z veseljem pricakovali in se res z velikim veseljem
boZje. Kako so bili ljudje zadovoljni!
A prvo navduienje je Ze preslo in ni ve¢ opaziti pri
masi tiste prizadevnosti, ki bi jo morali pokazati Slo-
venci. Pricakoval sem, da bodo nasi ljudje, ker so pac
Slovenci in jim gre za slovensko stvar, kaj ved naredi-

udelezili sluzbe

in Regula v
Ziirichu, ki odgovarja novi liturgiji. Spredaj oltar (b_rvc’z
tabernaklja), ki kraljuje v vsem prostoru. Zadaj KriZa-

Neotrer a slika moderne cerkve sv. Feltksa

ni, pod njim masnikov sedez. Na evangeliiski strant
stojalo za evangelijsko knjigo, na drugi strani krstilntk.

li, da bi liturgicno gibanje zavzelo vecji krog, prevzelo
male in velike in jih vse zdruzilo pred boZjim oltar-
jem. Pa ni tako. Ali se res ne zavedamo, da ce to prili-
ko zamudimo in se ne oklenemo vedno bolj nase sluibe
boZje, nam bo izginila Se zadnja moznost, da utrdimo
svoj fezik in naso kulturo? Ali se res ne zavedamo, ko-

il

liko moinosti nam daje sedaj cerkveno bogosluije za
razvoj jezika, Sirjenje petja in za iskanje novih poti,
kako bi po molitvi in petju razodeli znacaj, moc¢, vred-
note slovenskega Mislim, da se Hudje
vedno bolj oklepajo tega kar prazni te vrednote in po-
riva v pozabo lepoio in vrednost nale govorice.
Trzacan

cloveka? nasi

Govorica vero razodeva, jo krepi, ji odpira pot. Go-
vorica pa vere ne more nadomestiti. Res pa je, da je
z materino govorico marsikje izginila tudi Radi
bi videli, da bi vrnitev k veri vrnila govorico in vrnitev
k govorici vrnila vero. Kako?

vera,
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—— kaj pravite vi?

KAKO JE DRUGOD?

Kaj pravi liturgija po svetu? Ali je drugod kaj bolj-
Se z obnovo?
Kavéié¢ K. Trst

Po nasih moznostih smo 7ze precej naredili. Se ve-
liko je treba narediti, da se bomo mogli pohvaliti. Prvi
koraki so bili pogumni in smo tega veseli. Vsak za-
mujen korak bo treba morda #e v bliznji prihodnosti
drago placati. Ne skozi okno, &e so vrata na stezaj od-
prta!

Le truda je treba, vaje in potrpljenja. Literati in
glasbeniki priskocite na pomo¢, da bomo mogli nase bo-
gosluzje obogateti.
pri liturgiji.

Z na$o molitvijo in naSo pesmijo moremo povsod
vzbuditi zanimanje in ponos. Zato ne zaostajamo za dru-

Ta pomo¢ je najtezje sodelovanje

gimi. Zaostajamo za drugimi narodi, ¢e se trdo in bo-
lestno drzimo mislmo, da bomo
prav s tem cbdrzali nadega ¢loveka v cerkvi ali ga celo
v cerkev privabili.

tega, kar ni nase in

KOCBEKOVO KRSCANSTVO

Kaj sodite o debatah o Kocbeku, ki jih srecavamo
po nasih listih? Komu to koristi? Janez

Na podobno vprasanje sem #e enkrat odgovoril. De-
bate so potrebne, a morajo ostati na realnih tleh mnase
sedanjosti, ¢e gre za iskanje poti, kako naj se nag clo-
vek v tem zgodovinskem trenutku zadrzi do komunizma,
socializma in podobnih nazorov. Najti ta realna tla ni
lahko. Zato imam vtis, da je vsa dosedanja debata ne-
kam nejasna, brez pravega cilja, o kateri ne ves, ali spa-
da v preteklost (in bi bila zadeva zgodovinarja), ali Vv
nerealnost (morda za pesnike?) ali v sednjost (cigava
zadeva?). Take nejasne debate so v korist naSim nas-
protnikom, pred katerimi bi se prav s takim razcisce-
vanjem idej radi zavarovali. Letijo besede, ponavljajo se
7e obrabljene fraze, v fronto stopa sam Janez XXIII.
itd. Na mesto jasnosti stopa nejasnost in bije se boj za
staro pravdo. In komu to koristi? Na$im nasprotnikom,
ki se veselijo, da so med nami zanetili borbo za besede
in fraze, medtem ko oni memoteno gradijo svoj »socia-
lizeme.

Kocbeka jaz ne poznam. Niti ne vem, kak$no je bi-
lo njegovo zadrzanje pred dvajsetimi leti, kako je to
svoje zadrzanje utemeljil in zakaj ga je vedina zavednih
katoli¢anov odklonila. V dvajsetih letih je prehodil dolg
krizev pot. Kako gleda sedaj kot pesnik in ¢lovek na
slovensko realnost, ne vem. Mislim pa, da je popolnoma
zgrefeno, ¢e ga hofemo vzeti za vzgled ali &e hocemo
njegov korak, ki ga je storil pred dvajsetimi leti, pre-
staviti v sedanjost in tako opraviéiti sodelovanje s ko-
munizmom. On je v Sloveniji, kjer ni izbire; mi smo
pa tu, kjer moremo $e izbirati. In mislim, da lahko 3e
izberemo pot, ki ne gre za tistimi, ki izkoris¢ajo Kocbe-
ka in ljubitelje njegove besede, da bi s tragiko nase
preteklosti zagrnili pred nas$imi o¢mi tragi¢nost nase se-
danjosti.
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Svojemu veselju so dali duska, ko se je Skof
vrnil. Prostor, kjer naj bi se bilo vrSiio posve-
cenje, je bi] nabito poln, ko se je novi nadpa-
stir predstavil svojemu ljudstvu v Skofovskinh
oblacilih in mu prinesel pozdrave in blagos ov
dobrega papeza. Vsi so si potem lahko tudi

| og edali Skofovsko palico, ki jo je Janez XXIII.

daroval novemu Skofu.

Naslednjo nedeljo je potem nadpastir na ti-
stem odru opravil svojo prvo slovesno pontifi-
kalno sv. maso, in vsa §kofija, duhovniki in ver-
niki, se je zbrala na misijonu Sv. Monike.

Praznik je bil Basutcem tako pomemben,
da so po lepi cerkveni slovesnosti, ki je trajala
vse do pozne dopoldanske ure, ostali $e kar na
misijonu in praznovali izredni dogodek.

Kakor je pri njih obic¢aj, so kar na prostem
spekli par volov, da je prav vsak lahko prisel
na svoj rac¢un, kar se le redkokdaj pripeti. Pre-
bivavci so namrec zelo revni in njihova zemlja
obrodi zelo skopo.

Na raznju peceno zivince ni pri Basutcih
samo izdatno kosilo, ampak pomeni isto¢asno
tudi nekak verski obred. Basutci imajo do
Zivine prav posebno spostovanje, lahko bi rekli
nekako ljubezen. Vse njihovo bogastvo je nam-
rec le v zivini. Zemlja, pa naj bodo njive ali pas-
niki, ostane vedno last poglavarja in ta potem
razdeli rodno zemljo svojim podanikom, koli-
kor je pac ti potrebujejo po Stevilu druzinskih
¢lanov. Pasniki ostanejo vedno le skupna last,
do¢im travnikov v nasem smislu tako ni, saj
v dezeli nikoli ne kosijo in ne pripravljajo se-
na; zivina ostane leto in dan na prostem. Res
pa je, da je v zimskem casu, ko je ve¢ mesecev
brez dezja, zivina zelo suha in veliko je pogine
od zeje in lakote.

Poleg revne koce in kupa otrok ima basutski
kmet samo zivino in drobnico. To dvoje je tudi
ponos. Se danes, ¢eprav ima njihov denar moc-
no veljavo, Basutci ne zaupajo bankam, ampak
rajsi kupijo, ako le preostane malo denarja,
kako zivinée. Ob nedeljah se napotijo kmetje
na vcéasih zelo oddaljene pasnike in si tam s
prav posebnim uzitkom ogledujejo svoje $tiri-
nozno bogastvo.

Preveliko spostovanje do krav in volov pa
ima tudi svoje slabe strani: v dezeli je vse pre-
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veC goveje zivine in drobnice. Na ozemlju, ki
meri malo nad trideset tiso¢ kvadratnih kilome-
trov (Slovenija jih ima nekaj nad dvajset ti-
soc), se pase vse leto nad milijon ovac, nad
Sesto tiso¢ koz, skoraj 95.000 konj, 50.000 oslov
in nad 330.000 glav goveje zivine. Veckrat se
kmetom tozi prodati kravo, ¢eprav je Ze stara
in ni ve¢ za nobeno rabo; isto velja za vole. Nad
polovico zivine v dezeli nima prakti¢no skoraj
nobene vrednosti. Res je, da sem sam bil doli
v zimskem casu ko je bilo pomanjkanje vode
in pase, vendar si ne morem predstavljati, kako
bi se moglo na tiste $tirinoZne okostnjake obe-
siti meso in napraviti iz njih v poletnih mese-
cih lepo govejo zivino.

Angleske oblasti so pred leti nasilno odku-
pile ve¢ deset tiso¢ glav zivine, katero so potem
kar na pasnikih pobili in prepustili meso doma-
¢inom. Pasniki namre¢ niso bili ve¢ kos tolike-
mu $tevilu prezvekovavcev.

Mozje in fantje, ki delajo v rudnikih Juzne
Afrike, ves zasluzek, kolikor ga ostane, upora-
bijo za nakup zivine. Skof mi je pravil, da celo
ucitelji prosijo oceta ali brata, da jim kupi 7i-
vin¢e, kakor hitro si prihranijo nekaj denarja.

So pa nekatere prilike v Zivljenju Basutcev,
ko je treba pobiti zivin¢e in povabiti sosede in
sorodnike na veselico.

Tako mora ob rojstvu novega druzinskega
¢lana gospodar povabiti znance in prijatelje; in
¢e je premoznejsi, mora vol na mizo, doé¢im si-
romasnejsi postreze z ovco ali kozo. Prav ista
navada je ob smrti druzinskega ¢lana. Le da so
tokrat povabljeni na gostijo vsi siromaki iz
vasi in okolice. DuSa se namre¢ mora preseliti
na drugi svet polna dobrih del. Ako rajni ni
skrbel za dobra dela v svojem Zivljenju, morajo
njegovi potomci ali domadi pogostiti reveze z
zivincetom, ki je bilo last rajnega, in sicer ze
na dan smrti. Tako raini ne pride praznih rok
v druzbo svojih prednikov.

Neki misijonar mi je pripovedoval, da ije ta
navada tako globoko ukorenonjena med ba-
sutskim ljudstvom, med katoli¢ani in med po-
gani, da je ni mogoce odpraviti.

Tudi ob poroki peéejo Zivinée na raznju;
revezi se morajo seveda zadovolijiti le s staro
kozo ali ovco.

Kakor bom Se pozneje navedel, je zivina
med vsemi prebivavei Afrike v veliki ¢asti za-
radi «lobole», ali nekake dote, katero mora
zenin dati starSem svoje izvoljenke, preden jo
sme odpeljati na svoj dom.

Razen omenjenih primerov si Basutci le red-
kokdaj privos¢ijo meso. Skorai edina njihova
hrana so polenta, zelenjava, fizol in grah. Sadja
poznajo le malo.

Katoli¢ani pa proslavijo najslovesnei$e pri-
like z volom na raznju. Prihod novega fkofa iz
Rima, je bil prav gotovo ena takih. Ob novih
masah posedejo okrog pecenega vola; enako
praznujejo tudi posvetitev nove cerkve. Voli so
morali na raZenj, ko je oce Gérard slovesno
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S tem pa ni reseno vazno vprasanje, po Kateri poti
naj gredo dtisti, ki bi bili radi katolitani in bi se radi
naslenili na socializem in v socializmu na$li odgovor in
reSitev Stevilnih zivljenjskih zadev. Ali je ta pot pravil-
na? IS¢ite in boste nasli! Na$li boste, da pravo krscan-
stvo' ne potrebuje marksisti¢nega socializma. Potrebuje
samo dobrih kristjanov, ki ne poznajo samo Janeza
XXIII.,, ampak tudi Cerkev, kateri je sluzil. In ker je
njej sluzil v pravem pomenu besede, je mogel zelo na
Sircko odpreti vrata bozje ljubezni. Tako iskanje je teZ-
ko; vcasih pravi krizev pot. Pripravljeni smo vam po-
magati pri iskanju. Pomagajte tudi nam duhovnikom, da
ne bomo pri posredovanju bozjega nauka in boZje po-
moc¢i preve¢ ozkosréni in morda celo skopi.

LITURGICNE ZADEVE

Prosim za pojasnilo:

1. Ali smemo pri sluibi boiZji peti v slovendéini Tan-
tum ergo, Libera?

2. Ali se sme pri delitvi zakramentov rabiti sloven-
S¢ina?

3. Ali bo z odpravo latini¢ine v bogosluZju odprav-
liena tudi enotnost ali edinost, ki je znacilna posebnost
katoliske Cerkve? Fnoten in nespremenljiv latinski jezik
more povezovali, »ne pa razni moderni jeziki, ki so tako
razlicni in pomesani.

4. V zadnji Stevilki ste zapisali, naj se zhori priprav-
liajo za slovesno maso v slovensicini. Ali ne bi Ze lahko
zaceli, ko so slovenski prevodi Ze odobreni itn v Ljub-
ljani Ze tako delajo.

5. Zakaj se sedaj pri masi tako malo zvoni?

Joze Km.

Odgovarjam kratko:

1. Za Tantum ergo ni nobene teZave, ker imamo Sko-
fijske molitvenike, ki so jih Skofje za trzasko in gori-
8ko &kofijo odobrili Ze leta 1932, Za Libero tudi ne bi
smelo biti tezav, ker je v Obredniku, ki je bil ze dva-
krat odobren: leta 1935 in 1964.

2. Tudi za zakramente je slovenski tekst Ze odobren.
Zato ne bi smelo biti tezav. Tu pri nas bi se morda
italij. verniki spogledovali, ker sami tega $e nimajo. G.
&kof pravi, da ga bomo lahko rabili, ko bodo tudi ita-
lijanski obredniki na razpolago.

3. Mrtev jezik ne more Zzivih ljudi povezovati. Vez
more ustvarjali le nekaj zivega. In to je ljubezen, ki je
povsod enotna, a je tako neizérpna, da se lahko razo-
deva v mestetih jezikih, predvsem v materinem. (Kako
si je mogo¢e sploh postavljati tako vpraSamnje, ko so
nasi ljudje za svoj jezik toliko Zrtvovali?)

4. Najprej se je treba nauditi! Zal imamo $e malo
primernih skladb. Res me vidim nobene teZave, da ne
bi mogli pevei (in drugi vemiki) Slave, Vere itd. peti,
namesto da bi jo z masnikom molili. Masnik lahko po-
sluga. Niti ni treba da intonira, saj lahko zbor kar sam
zatne. Se lepSe bo, ¢e mas$nik ne zna peti.

5. Ce ljudje pri masi sodelujejo, ni treba, da bi jih
kdo z zvonjenjem opozarjal, naj pri glavnih ma$nih
delih pazijo.
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krstil v Romi prve katechumene in isto se je
pozneje ponovilo na misijonu Sv. Monike. Zato
ni ¢udno, da se domacini s takim veseljem pri-
pravljajo na velike cerkvene slovesnosti. Prav
zbrano najprej slede cerkvenim obredom, na-
kar se z nepopisnim zadovoljstvom lotijo vola.
Evangeljska prilika o veliki gostiji jim seze
prav do srca.

Misijonarji, ki dobro poznajo svoje vernike,
radi prisko¢ijo na pomo¢, ako sami nimajo
sredstev za vola. Bravec pa mora vedeti, da je
v Afriki zivina veliko bolj poceni, kot pri nas
v Evropi. V Basutolandu cena odraslega in se
nekako z mesom oblozenega vola ne stane ve-
liko cez trideset tisoc lir. Tako mi je pripovedo-
val skof iz Port Elizabetha, da je ob posvecenju
revnega domacega duhbovnika dal kupiti dva
vola za gostijo. »Ne morete si niti predstavljati
kaksno presenecenje in veselje je to prineslo
domacinom. Katoliski duhovnik si je pridobil
srca vsehe.

Pa se zopet povrnimo na misijonsko postajo
Sv. Monika.

Poleg osnovnih $ol, kjer poucujejo najvec
domace sestre voduo na lepi misijonski postaji
sestre Svete DruZine veliko srednjo trgovsko
Solo, do¢im imajo bratje Presv. Srca Jezusove-
ga enako Solo za fante.

Ker velika vecina dijakov obeh trgovskih
Sol ostane med Solskim letom na misijonu, so
namre¢ skoraj iz vseh krajev Basutolanda,
so zgradili dva velika dijaska domova, ki
ju nadzorujejo sestre, oziroma S$olski bratje.
Hrana dijakov je prav nreprosta, mogoce malo
izdatnejsa kot na njih domovih, vendar sem
videl, da ie polenta z zelenjavo gotovo dvakrat
na dan prisla na mizo. Da je meseénina v $tu-
dentovskih domovih ¢im zmernejsa, opravijo
vsa domaca dela dijaki sami. Spalnice deklet
so bile snazne in v najlepSem redu, pri fantih
sem pa ugotovil, da jim postiljanje in pranje ne
gre prevec¢ od rok. Solski bratje in sestre zelo
skrbijo, da se mladina poleg umske izobrazbe
navadi tudi na red, snago in splo$no omiko. Ni
mi treba omenjati, da tudi posodo, jedilni pri-
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bor in tudi kuhinjske lonce mladina sama po-
miva. Domace sestre samo kuhajo in pripravijo
skromna jedila, ki jih potem mladez znosi na
mize.

Vzdrzevanje omenjenih domov pa ni tako
lahka zadeva. Res je, da je za nase pojme me-
seCnina naravnost smesna, vendar se pripeti,
da revni star$i ne morejo spraviti skupaj tistih
nekaj krajcarjev na mesec. Dostikrat mora pri-
skociti na pomo¢ nadpastir. Ce je pa tudi on
na suhem, kar se le prepogosto pripeti, se je pa
treba obrniti na dobrotnike po svetu. V skraj-
nem primeru se $kof sam, ali pa kak misijonar,
odpravi na berac¢enje, kakor tam pravijo, pred-
vsem v drzave z moc¢no denarno valuto.

Misijonske Skofije, kakor na splosno misi-
jonske ustanove, zavise v veliki vec¢ini od po-
mocdi iz inozemstva. Skoraj vse misijonske de-
7ele so namre¢ zelo revne. Drugod pa, kakor v
Juzni Afriki in v Avstraliji, kjer bogastva ne
manika, so pa katolicani v manisini, da sami
nikakor ne morejo prispevati dovolj sredstev
za misijonsko delo. Tako tudi misijonarji v Ba-
sutolandu ne bi mogli delati brez pomoci iz
tujine. Sele na mestu se c¢lovek preprica,
kako nujno potrebujejo misijonarji pomoci.
Isto¢asno pa si mora ¢lovek po ogledu njiho-
vega tezkega dela noloziti roko na srce in pri-
znati: mi katolicani vse premalo podpiramo mi-
sijone! Mislim, da sva si z bravcem o tem edina.
Ako bi pa le Se ostal kaksen pomislek, dajmo
besedo statistikam.

Ako primerjamo $tevilo katolicanov posa-
meznih drzav z vsotami, ki so jih te poslale zad-
nie leto v Rim kot misijonsko zbirko, pride na
katoli¢ana zdruzenih drzav 186 lir, na nemske-
aa katolidana 105 lir, na Francoza 17 lir in na
Italijana 18 lir. Res je, da tu niso vkljucene
vsote, ki jih nekateri misijonski $kofje in mi-
sijonske druzbe naberejo v posameznih drza-
vah, kakor tudi ne zbirka nemske organizacije

»Misereor«, ki skoraj presega zbirko misijon-
ske nedelje v isti dravi. Vendar se nikakor ne
da zanikati, da so prispevki katolicanov za misi-
jone zelo skromni.

(Dalje)

Otroci iz Skednja
so zaplesali
folklorni ples
(F.ito M. Magajna)
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KONCERT ZBORA
»LOJZE BRATUZ«

V nedeljo, 16. maja je Slovensko katoliSko prosvet-
no drustvo »M. Filej« priredilo v KatoliSkem domu v
Gorici koncert pevskega zbora »Lojze Bratuze«. Po dol-
gem premoru smo lahko spet slisali samostojen nastop
te pevske skupine, ki je v zadnjih letih vsled raznih
ovir, kot je v uvodu pravilno poudaril g. M. Komac, ne-
kolike pojenjal v svoji dejavnosti vsaj pred slovenskim
ob¢instvom. Veseli smo, da je s tem nastopom pokazal
zilavost in voljo do zivljenja in napredovanja, kljub raz-
nim dejstvo vsekakor
kot najbolj pozitivho toc¢ko te prireditve.

pretresom. To moramo oznaditi

Nekoliko nas je presenetilo, da je zbor nastopil pod
vedstvom dveh dirigentov. MeSanega je vodil prof. Ivo
Bol¢ina, moskega pa g. Zdravko Klanjséek. To je bil
svojevrsten pojav, ki zahteva od pevcev precejinje proz-
tehniki dveh pevovodij.
Ne moremo vrlino v veliki meri
pokazal, ker pesmi mesanega zbora, kljub nekaterim od-
liénim moéem, ki ga sestavljajo, niso bile podane v taki
barvitosti in polnosti kot smo jih bili do sedaj vajeni
poslusati. Cutila se je neka nesigurnost, posebno pri bolj
zahtevnih skladbah (Tri Potrkan ples, PolZzeva
snubitev). Tudi pri izvajanju polifonskega dela pevci ni-
so bili na visku, ¢eprav so te pesmi. izvajali Ze na raznih
drugih pevskih prireditvah. Bolj je zadovoljil mos$ki zbor,

nosti, da se podvrZzejo razli¢ni

trditi, da je zbor to

curice,

Nedeljskega koncerta ne moremo oceniti kot odli¢-
nega. Vendar naj bo ta nastop zbroru v spodbudo, ker
ga zares zelimo $e sliSati in posluSati na na$ih odrih.

M. s.

PRVI MAJ V STEVERJANU

Slovensko katoliSko prosvetno drustvo iz Steverjana
je eno izmed najbolj delavnih drustev na Goriskem. Se-
daj pripravi kulturni veéer, drugi¢ prireditev, tako da
so njegovi ¢lani in élanice vedno zaposleni. Da je nji-
hovo delovanje res plodno nam prica gradnja novega
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po nasi deieli

prosvetnega doma, katerega procelje smo #e lahko vide-
li, ko so nas povabili medse ob priliki proslave I. maja.

Kako je postala ta proslava prava tradicija so nam
pokazali ljudje sami, ki so se je udelezili v res velikem
Stevilu. Posebno mnas veseli, da je prislo toliko mladine
ne samo z Goriskega ampak tudi iz Trsta, odkoder sta
dospela kar dva avtobusa.

Program je bil letos Se posebno posrecen. Namesto
igranih prizorov, ki se na odprtem navadno manj po-
sre¢ijo, so letos prevladovali glasba, petje in ples. Na-
stopali so poleg domacega pevskega zbora, Se Folklor-
na skupina Slovenskega kulturnega kluba iz Trsta, an-
sambel iz Gorice in tudi letos mniso manjkali
Veseli Studentje iz Koroske. Med eno to¢ko n drugo so
chéinstvu spregovorili dr. A. Sfiligoj, dr. Skrk in Erik
Vsa je potekla v majlepSem vzdusju.
Ko je bilo prograima konec, je mladina $e dolgo ostala

Diamanti

Pruné. predstava
v prijetni druzbi in se zabavala.

Delavnim $teverjancem moramo od srca Cestitati k
prireditvi.

Silvan Kersevan

PRAZNIK CESENJ V MACKOVLJAH

Na Trzaskem se Prosveta v Mackovljah #e nekaj ¢asa
rripravlja na praznik cesenj, ki ga namerava proslaviti
s kulturnim programom. Zaradi slabega vremena ga od-
napoveduje. Upamo, da bo posijalo

poveduje in spet

sonce enkrat vso nedeljo tudi na Mackovlje,

SLOVENSKI KULTURNI KLUB je odsel 1. maja na
izlet v Benesko Slovenijo tja do Sv. Volbenka. Skupno
7z Bazovei, Rojanéani, Openci, Mackovljani, smo se imeli
nad vse lepo. V cerkvici na gri¢u je bila masa, v Cedadu
kosilo, zakljucili pa smo svoj izlet v Steverjanu, A v obeh
avtobusih toliko pesmi in
dobre volje in prelepe mladosti, da smo sklenili, da gre-
mo spet kmalu na podoben izlet,

je bilo ves dcas smeha in
]
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RAZVOJ SLOVENSKEGA SOLSTVA

Letos poteka dvajseto leto obnovitve in razvoja slo-
venskih 3ol na Trzaskem. Ker je Sola ena izmed utripa-
jogih sil narodovega Zivljenja, je prav, da od é&asa do
¢asa pogledamo v preteklost in se uéimo za bodoénost.
V prispevkih, ki si bodo sledili v we¢ zaporednih Ste-
vilkah, se bom skusal priblizati %olski problematiki in jo
podati éimbolj objektivno.

V Zivljenju slovenskega Solstva na Trzaskem je od
srednjega veka pa do danes nastopilo veé sprememb
in novih momentov. Zato bom razdelil razvoj %olstva v
$tiri obdobja.

Prva doba obsega &as od prvih zanesljivih porodil o
Soli pa do cesarice Marije Terezije, ki je s svojimi refor-
mami postavila temelje avstrijskemu 3olstvu, Druga doba
sega od Marije Terezije pa do izdaje prvih folskih zako-
nov leta 1868. Tretja doba pa zazjema éas med letom
1868 in 1923, ko je bila slovenskemu S3olstvu spodre-
zana korenika Zivljenja. Zadnje, &etrto obdobje zajema
cas zopetne obnovitve in razmaha slovenskega 3olstva od
leta 1945 pa do danes, to je dvajset let zivljenja po drugi
svetovni vojni.

I. DOBA

Y prvi dobi so bile 3ole silno redke. Bile so po samo-
stanih in pri pomembnejsih stolnih cerkvah, Prepuicene
torej le pobudi Cerkve, ki je v teh 3olah vzgajala in
Solala predvsem svoj duhovniski naraséaj. Pozneje se je
zalelo za Solo zanimati tudi plemstvo in bogati me$cani,
ki so si ustanavljali svoje stanovske %ole. Razvoj mest pa
je nalagal mestnim obéinam, da so tudi one zagele &isto
iz prakti¢éne potrebe odpirati 3ole, kjer so se %olali
poznejii mestni uradniki. Podobno so se za 3Zole zaceli
zanimati tudi mestni cehi ali obrtne zadruge, ki so 3olale
svoj narascaj.

Trzaska mestna kronika nam daje zanesljivo poroédilo
o prvem uéitelju, ki je pouéeval mladino v latinéini leta
1328, pladevala ga je obéina, Nato se v letih 1342 do
1365 omenja »rector sholarume, in ti rektorji skrbe za
folo vse do leta 1500, ko je obéina odprla splodno ¥olo,
namenjeno niZjim slojem.

Sole so bile takrat latinske, a Cerkev je ¥e zalela
upostevati tudi ljudski jezik, ki so ga rabili duhovniki
v dusnem pastirstvu. Zanesljivo porodilo o tem imamo
v zivljenju PrimoZa Trubarja, ki se je nekaj let %olal v
Trstu ter je njemu in njegovim souencem tedanji trzaski
gkof Peter Bonomo razlagal potrebne nauke ‘tudi v slo-
venskem jeziku, in sicer v letih od 1520 do 1527. Sto
let kasneje, leta 1617 so skrb za trzaske Zole prevzeli
jezuiti. To je novoustanovljeni cerkveni red, ki je prevzel
boj proti protestantizmu in skrbel za wversko obnovo
v duhu tridentinskega cerkvenega zbora.

Ta red si je prav na 3olskem podro&ju pridobil ve-
liko zaslug ne le po Evropi, ampak po vseh celinah sveta.
Ko so leta 1617 jezuiti prevzeli trzasko S3olstvo, so
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ustanovili v Trstu gimnazijo in osnovno 3olo, trzaske
okolicane pa uéili tudi v kmetijstvu. Tudi v jezuitskih
Solah je bil pouk latinski in je tako ostal vse do druge
polovice 18. stoletja, ko je duh razsvetljenstva narekoval
vladarjem, da je treba izvesti v drzavi prakti¢ne in korist-
ne reforme tudi v pogledu ljudske izobrazbe, V duhu
tega casa nastopijo tudi za trzasko Solstvo bistvene spre-
membe, ki nas privedejo v novo dobo,

Il. DOBA

Prva in odloéilna sprememba je bila razpust jezui-
tov leta 1773. Ker so bile Solz tedaj v rokah tega reda,
je bilo potrebno najti novo reSitev, Druga posebnost,
ki je bila nujna posledica prve, je bil sklep avstrijske
drzavne oblasti, da vzame Zole v drzavno upravo. Na
eni strani torej razpust jezuitov, ki je odloéilno posegal
v zivljenje 3olz, na drugi strani pa nov Solski skrbnik —
drzava, prineseta v 3olsko Zivljenje nove spremembe. Na
ukaz cesarice Marije Terezije je bil leta 1774. izdan nov
Solski red. S tem ukrepom je prevzela driava Solstvo v
svoje roke in ga delila v tri stopnje: trivialke, glavne
Sole in normalke.

Trivialke so bile najnizji tip Zole na dezeli, glavne
Sole so hile po veéjih trgih in normalke, popolne ljudske
Sole v mestih, Poleg te delitve osnovne 3cle je novi za-
kon prinesel %e drugo pomembno novost: namesto latin-
i¢ine je dobila prvo mesto neméicina. Za Nemce je bila
to gotovo wvelika pridobitev. za nenemske narode pa
se je prav preko teh 3ol utrjevala in 3irila germaniza-
cija nenemsékih narodov, saj je znano, da si je driava
prav s temi Solami hotela vzgojiti trden uradniski kader.
Na eni strani torej zelja uvesti enotni in splo$ni drzavni
jezik v narodnostno mesani drzavi, na drugi strani pa
se je pojavila Zelja po nemski hegemoniji, narodnostna
mrznja in sovrastvo, kar je drzavi Ze ez 150 let tako
¢kodilo, da jo je prav to razbilo.

Tudi novi Solski zakon Marije Terez'je je bil 3e
nadalje navezan na cerkveno organizacijo. Zupniki in
dekani so bili Ze kar po svoji sluzbi obenem tudi #olski
nadzorniki in pri vsakem Skofijskem sedezu je bil tudi

gki obéini je bila odprta leta 1798 na Opcinah. Tej pa so
kmalu sledile 3¢ druge: na Katinari leta 1804, v Bar-
kovljah in v Bazovici 1805, v Skednju 1827, na Konto-
velu 1828, pri Sv. Krizu 1845, delno pa se v KriZzu ome-
nja 3ola ze izza 1828. leta. Na Proseku 3e ni bilo Sole,
a v sosednjem Kontovelu je bila 3Sola ze 1828. leta, na
Proseku dobe 3olo leta 1831 obe ti $oli pa so leta 1854
zdruZili v eno, kot je to %e danes. V Rojanu dobe 3olo
1862, in v Treb&ah 1868. leta.

Vse te 3ole so bile le enorazrednice. Prvi dvorazred-
nici sta postali Soli na Proseku in v Skednju leta 1852.
To so bile prve osnovne 3ole na slovenskem ozemlju
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trzaske obéine. Tudi pouk je bil deloma slovenski. Pou-
cevali so duhovniki in Ze tudi posvetni u¢itelji. Leta 1828
so poucevali duhovniki na 3olah v Barkovljah, Sv. Krizu,
Opéinah, Katinari, Bazovici in Kontovelu; le v Skednju
je bil ucitelj laik. Obiskovanje 3cle je bilo ochvezno,
a sankcij za to ni bilo nobenih. Spoéetka je bil pouk
v zupnidéih, kaplanijah ali po zasebnih hi%ah. Vsa dana¥-
nja Solska poslopja so iz poznejse dobe. Prvo 3olsko
poslopje so pozidali v trzaski okolici na Proseku okoli
leta 1861. V materialnem pogledu je prevzel v tej dobi
skrb za Sole trzaski mestni magistrat, ki pa je zelo ma-
¢ehovsko skrbel za Sole in jih ni opremil s potrebnim
inventarjem,. Do leta 1848 so bile Sole pod vplivom in
nadzorstvom duhoviéine. Pri trzaskem Skofijskem kapit-
lju je bilo posebno mesto kanonika »sholasterja«, ki je
bil obenem vi§ji Solski ogleda — nadzornik. Med temi
kanoniki »sholasterji« najdemo od leta 1789 do 1848
tudi nekaj slovenskih imen, tako Jurija Novaka, Andreja
Me$utarja in dekana Kavéi¢a iz Doline. Sole v trzadki
okolici pa nadzoruje v letih 1827 do 1837 openski zup-
nik Jakob Cerne, nato dve leti njegov naslednik Martin
Pasi¢. Od leta 1839 do 1858 je bil Solski ogleda trzaski
kanonik Peter Ale%, a v desetletju od 1858 do 1868 pa
skedenjski Zupnik Jakob Koman.

KakZen je bil jezik v Zolah v tej dobi? Dokler je za
Solo skrbela Cerkev, je bil uradni jezik nemski. Vse
dopisovanje je bilo v nems¢ini, le dopisi na trzaski magi-
strat so bili v italijan8éini. Pred viharnim letom 1848 so
tudi Sole dozivele spremembo. V mestu so Sole Ze leta
1842 postale italijanske, v okolici pa leta 1846 sloven-
ske, Tako v mestu kot na dezZeli pa so e vedno pripi-
sovali veliko vaZnost nemscini.

Odlok Gubernija z dne 18. junija 1846 je ukazal,
naj bo pouk v materinem jeziku v elementarnih 3olah,
neméiéina pa naj s u& kot predmet za tiste ucence, ki
to zele. Veronauk naj bo v materinem jeziku in ne sred-
stvo za uéenje kakega jezika.

28. avgusta 1848 je naroéil okroZni $olski nadzornik
okoliskim uéiteljem, naj predloze poroéila o 3oli v slo-
venskem jeziku, ¢e¥ da je to »samo po sebi umevno, ko
so pac 3ole tega okrozja slovenske in je tudi njihov uéni
jezik slovenski«. Tej okroznici je bil dodan tudi sloven-
ski prevod wizvle¢kove« za javne 3olske skusnje z name-
nom, da bi bil povsod enoten.

24. oktobra 1850 je okroZno Zolsko nadzornistvo
naroéilo, naj se sestavljajo 3olski urniki samo v sloven-
skem jeziku, doéim so okroznice Zolskih oblasti %2 do-
sledno pisane v nemscini,

29. aprila 1851 dobé slovenske 3ole celo slovenske
obrazce uradnih spisov o 3olskih skuinjah. Leta 1853
je zahtevala mestna obéina poroéilo o uspehih v nem-
tkem jeziku, prepis na %kofijo in za arhiv pa naj bo v
sloveniéini. Obvestila magistrata so bila le italijanska.

Otroci tz openskega
Solskega okolisa
(F.to M. Magajna)
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Dne 31. junija 1862 pa je namestnistvo z okroznico
doloc¢ilo, katere listine smejo biti v slovenskem jeziku
in sicer: katalogi, ocene in spricevala.

Rabo slovensc¢ine nam potrjujeta tudi Crna in Zlata,
knjiga« Skedenjske 3ole, kamor so vpisovali imena dobrih
in slabih uéencev. Zlata knjiga 3Skecenjske 3ole je od
leta 1828 do leta 1848-49 pisana v nemscini, a priimki
uéencev vedinoma v bohoricici. Leta 1847 se Ze kazejo
v tej knjigi vplivi gajice. Od leta 1849 do leta 1872 je
knjiga urejena v slovenicini. Podobno je s Crno knjigo,
ki je v letih 1830 do 1849 nemska, nato pa slovenska.

Uéni jezik je torej bil po naravi uciteljev in uden-
cev slovenski, poudarjali pa so seveda tudi nemséino.

Okroznica z dne 5. januarja 1838 celo graja uditelje,
da zanemarjajo nemsiéino na raéun sloveniéine.

Dne 2. septembra 1848 je izsel ministrski odlok, ki
je dolo&il materinski jezik kot uéni jezik. V trzaski
okolici je na slovenskih 3olah ta odlok nalel tla Ze pri-
pravljena. Celo razpis sluzbe ucitelja v starem mestu,
torej v popolnoma italijanskem kvartu, od 14. septembra
1848. leta Stev, 7445 zahteva od uéitelja znanje itali-
janidine, nemééine in slovenséine,

Razpis sluzbe uéitelja na Acquedottu, v danasnjem
Drevoredu XX, septembra, od 4. marca 1850, Stev. 627
zahteva poleg italijans¢ine in nemscine »osobito« znanje
sloveni€ine. Treba pa je upostevati, da je bil tedaj ta
okoli¥ Se zunaj mesta. Od leta 1848 pa do novega raz-
dobja, ki je nastalo dvajset let kasneje, je v jezikovnem
pogledu vladalo pravo aprilsko vreme. Hrepenenje po je-
zikovni svobodi in nje uresniéitev leta 1848, je bilo
kmalu okrnjeno. Bachova doba ni bila naklonjena slo-
venski Zcli, saj je bilo to desetletje hude germanizacije.
Sele nova ustava iz leta 1859 je bila milej3a.

Trzatko namestnistvo je 25, marca 1862 izdalo
ukaz, naj se na okoliskih 3olah takoj prenzha pouk v
nemsiéini. Nemé&éino sme uditel] poucevati le na zeljo
starfev. V trzaskem deZelnem zboru so poslanci 22. aprila
1861 izglasovali predlog, da bodo uéni jeziki v vseh jav-
nih trzaskih Zolah italijanski, toda avstrijska vlada tega
sklepa ni potrdila. Leta 1867 porodajo 3olski nadzor-
niki, da se po okoli§kih obéinah poucuje splosno v slo-
venskem jeziku, a po Zelji magistrata se naj uvede na-
slednje leto tudi prakti¢en pouk v italijani&ini. Mestni
magistrat trzaski je z okroZnico $tev. 17181 z dne 2. no-
vembra 1868 priznal, da je za okoliske ljudske Sole slo-
venski jezik edini uéni jezik; uvede pa naj se italijan$éino
po 2 uri tedensko.

1z tega kratkega pregleda prvih dveh razdobij je
razvidno, da segajo korenine slovenskega $olstva na Trza-
tkem dale¢ v preteklost. Zelja po izobrazbi mladine v
materinem jeziku pa je bila tako moéna, da so Slovenci
stoletja kljubovali vsem oviram in tako ohranili svojo
narodno samobitnost. (Sledi dalje)




< Zdaj pa prosimo gospoda Ferlugo, da bi navedel ne-
kaj stevilk in drobnih podatkov ob zakljucku oddaj.

V tekocem Solskem letu je bilo na programu »Radio
za Sole« 32 oddaj: od teh 17 za ulence prvih in drugih
razredov in 15 oddaj za ucence tretjih, Cetrtih in petih
razredov. Trzasko uditeljstvo je pripravilo 17, ostalih
15 oddaj pa gorisko uditeljstvo.

Na trak je bilo med letom posnetih 16 otrofkih zbo-
rov s preko 70 pesmicami, ki so po potrebi dopolnjevale
oddaje prve stopnje.

Re¢i moram, da so imeli nekateri zbori, skrbno
pripravljeno dvoglasno in troglasno petje. Izbira je bila
prav razveseljiva in snov, ki je ostala v zalogi bo priila
na vrste v oddajah prihodnje leto.

Kako pa se vam zdi, da je uspela rubrika »Solska
postac,

V dopolnilni rubriki oddaje za drugo stopnjo »Sol-
ska poStac so otroci prav pridno sodelovali, posebno
Gori¢ani. Njihova pisemca so bila po vsebini zelo razlié-
na. V njih so bili zgodovinski podatki, razne podrobno-
sti, veliko ljubezni do domacega kraja, obicaji, nezgode,
in tudi Zalostni dogodki. Pa tudi vabila trzaskim Solarjem
so bila lepo napisana. Sledili so jim trzagki uéenci, Iz
prejetih pisem in risb je razvidno, da so tudi nekatere
Sole z onstran meje pazljivo sledile nagim radijskim
oddajam.

In kaksen je bil glavni namen te rubrike?

Namen dopisovanja »Solske poste« je bil spodbuda
otrokom k dopisovanju, to je vaje k spisju. Vsebina pa
je nudila uredni$tvu po$te snov za odgovore, ki so sloneli
na vzgojnih momentih k oblikovanju otroka do dolzno-
sti, do socutja, do medsebojnega spoStovanja, do med-
sebojne pomoc¢i, do opazovanja, do marljivosti. Véasih
so bila vprasanja prav zanimiva.

Kako bi ocenili $olsko oddajo s strokovnega, to je
vzgojnega, pedagoskega vidika?

Oddaje v tekotem Solskem letu so bile raj$i poskus-
nega znacaja. Po odobrenem predlogu bi morala snov
posameznih oddaj za vsak ciklus, pojasnevati snov uc-
nega nacrta. Potopisi, folklora, veliki moZje, zgodovin-
ske crtice, posebnosti raznih zivali, novice, iznajdbe so-
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RADI

Zakljucuje se Solsko leto in tudi radio za Sole je izérpal svoj
program. Kolikor smo mogli slisati, so oddaje vzbudile veliko za-
nimanja in pozornosti, Kakor smo tedaj, ko so oddaje pricele, na-
prosili g. ravnatelia FERLUGO, ki je imel levji delez pri teh odda-
jah, za razgovor, tako smo Zeleli vedeti, kako se je oddaja posre-

radio

ZIS

=

¢ila in smo ga zaprosili za razgovor. Prav tako pa nas je zanimalo
tudi, kako so sprejeli radio za Sole na Goriskem. Za pojasnilo o tem
pa smo se obrnili na g. ucitelja LOJKA iz Gorice. Razgovor je vodil
radi ski reporter g. Sasa Martelanc.

dctnega razvoja; v dodatek ali v pojasnilo 3olski sno-
vi, naj bi Sirile obzorje otroka ter tako po asociaciji do-
pelnjevale in  istoasno utrjevale dojeto Solsko snov.

Avtorji dor~danjih oddaj so sku$ali snov éimbolj pri-
lagediti stepn .. ¥V marsikateri oddaji je bil cilj tudi do-
sezen. Snov, zajeta iz Zivljenja, ki je zakljudevala ne-
katere oddaje, je v otroku zbudila zanimanje.

Za dojemanje vsake snovi je potrebno, da se v otro-
ku zbudi dusevno razpoloZenje, to je da se otroka pri-
tegne k pozornosti in k zanimanju. Pri tem, po mojem
mnenju, ni petrebna skupina poklicnih gledaliskih igrav-
cev. Nekateri menijo, naj bi oddaje za $olo izvajali po-
klicni igravci. Mislim, da je najprimernej$i za to wuci-
telj, ki ima seveda primerno strokovno izobrazbo.

Dosedanje oddaje, ki so bile skrbno pripravljene, so
bile u¢encem vse¢. Sledili so jim z najve¢jo pozornostjo
in tudi odrasle so pritegnile k zanimanju. Zateglih ali
razvleCenih odstavkov abstrakinih pojmov v globokih iz-
razih, se otrok kmalu navelica. V splo$nem je dana$nji
otrok skromen v izrazanju., Doba je paé taka. Otrok ni-
ma prilike, da bi si pridobil spretnosti v izrazanzu. Naj
spomnim na neslanost slikanic, revnih po duhu, o be-
sedi ni govora, povsod le zlogi, plavajo¢i v oblakih 1in
skopuétvo lepih izrazov. Ali naj si otroci ob takem &ti-
vu, ki se mu nudi izza vsakega vogala bogitijo besedni
zaklad in logi¢no razporeditev misli?

Upam, da bi prav »Radio za $ole« v skrbno priprav-
lienih tekstih pomagal otrokom vsake stopnje do bo-
gastva in do sposobnosti rabe jezika.

Gospod ravnatelj, kakini so z ozirom na letosnja iz-
kustva, nacrti za prihodn’e Solsko leto?

Cilj in smoter ostaneta neizpremenjena. Vsaka odda-
ja ne glede na snov, naj stremi k vzgoji, oblikovanju
otroSke duSe ter razgibanosti in samostojnosti dojetega
$olskega znanja. Dosedanji program naj bi bil kaZipot
za bodoco pripravo tekstov. Dopolnimo kar je bilo po-
manijkljivega, opustimo kar je bilo za otroke nepriklad-
nega. NajuspesnejSa kritika je v dobrih nasvetih. Ob-
jektivni kritiki so tudi otroci.

Nedvomno so bile oddaje za S$olarje nekaj novega.
Iz risb in pisemc, ki so dospele v urednis$tvo sklepam,
da so otroci oddajam resno sledili,
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Dodajmo S$e slede¢e wvprasanje: kako je uditelj v
razredu pripravljal otroke na oddajo in kako jih je
pripravljal na razgovor po oddaji. Kjer je uciteljstvo
spretno vzbudilo v otroku pozornost, je bila gotovo od-
daja otrcoku, tudi ob pomanjkljivi izvedbi vse¢. In komaj
je ¢akal, da ga »Mladi Solarcek« spet poklice k sprejem-
niku.

Kot pobudniku oddaje za Solo so mi dodelili mesto
koordinatorja. Mislil sem si, naj bo, saj je tudi ta koti-
¢ek namenjen vzgoji nasega otroka. Re¢i moram, da mi
ni bilo to delo ob razumevanju pozrtvovalnih sodelavecev
neizvedljivo. Imel sem v njem mnogo zadovoljstva, po-
sebno ob dobrih uspehih. Bilo pa je seveda tudi nepri-
jetnosti, ki so se pojavile, ¢etudi v manjsi

K zakljucku se prav prisréno zahvaljujem uciteljstvu,

meri.

ki je pripomoglo do zadovoljivega uspeha in ki je pri
tem upostevalo vzgojna nacela, malim izvajavcem, kakor
tudi sotrudnikom Zahvala
pristransko potrpezljivost in

radia. tudi tehnikom, za ne-
razumevanje do malih ne-
vescih izvajaveev ob snemanju, naj si bo v radijskih av-
ditorijih, kakor tudi po 3olah, ki so skrbeli, da so bile
oddaje tehni¢no skrbno pripravljene.

GORICA

Gospod Miro Lojk je imel na skrbi koordinacijo od-
daj za Gorisko. Kako sodite o »Radiu za Sole« ob za-
kljucku prvega leta, gospod uditelj?

Uvedba oddaje »Radio za Sole« v slovenskem jeziku
je bila so nasih Solah in domovih na Goriskem sprejeta
z navdusenjem. Otroci v Soli so ob sredah in petkih do-
besedno »obkolili« sprejemnik in v pravem prazni¢nem
razpolozenju nestrpno ¢akali zacetek oddaje. Pa tudi do-
ma je marsikatera mamica pozabila na kuho in prisluh-
nila Solski oddaji.

Ker nima vsak razred svojega sprejemnika in je na
marsikateri $oli en sam radijski aparat, so se ucenci
vseh razredov zbrali v vecji udilnici in tako ni bil nihce
prikrajSan za to tako priljubljeno oddajo.

Priznati moramo, da so oddaje »Radio za Sole« pre-
cej pripomogle k spopolnitvi Solskega dela: vzbudile so

Otroci iz dolinskega
Solskega okolisa
(F.to M. Magajna)
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predvsem zanimanje za snov, ki bi me bila tako zanimi-
va, ¢e bi jo obravnavali v razredu in marsikateri pojem
se je tako trdneje zasidral v ucencevi glavici prav za-
radi »radijskega« nacdina podajanja; glasbeni vlozki in
pesmice so bili v razvedrilo in za oddih!

V nekaterih Solah je po vsaki Solski oddaji sledil
razgovor, ki ga je ucitelj spretno vodil in tako spelje-
val »vodo na svoj mlin« kot se pravi, ali lepo povedano
prilagodil je snov, ki so jo poslusali, potrebam svojega
razreda. Razume se, da je na ta nacin z lahkoto utrje-
val snov, ki jo je kdaj Ze obravnaval.

Jasno je, da »Radio za Sole« ne more in me sme na-
demestiti ucitelja, v veliko pomo¢ pa mu je, sodeluje
lahko z njim in mu nesebi¢no pomaga.

Ob tej e pripomnim, da bi
umestno in Koristno, ¢e bi ucitelj snov, ki jo bodo ucen-
ci poslusali, ze prej, vsaj v glavnih potezah, razlozil,
in drugic, da bi snov naslednji dan %e enkrat skupno z
ucenci ponovil.

Ob koncu naj

priliki naj bilo zelo

izrazim Se zelje nekaterih uciteljev.
Ti Zelijo, naj bi bile oddaje v dramatizirani oziroma bolj
obliki, z pripomocki in
nastopalo naj bi ve¢ ucencev. Tako bi oddaja postala Se

scenezirani vecjimi tehni¢nimi

belj Zivahna, bolj zanimiva in bolj privla¢na.

Gospod Lojk, na kak$en odziv je naletela oddaja v
izvensolskih krogih, to je med goriskimi radijskimi po-
slusavei nasploh?

Oddajo so z tudi odrasli. Srecal
sem starejso zenico iz Pevme, ki mi je navduieno pripo-
vedovala, da je bilo res prav tako kot so po »Radiu za
sole« povedali. Spomnila se je ¢asov, ko je tudi ona kot
majhna deklica lupila in su$ila slive in smokve. Starej-
si Doberdobéan je bil ponosen ma Doberdob in na svoje
dobre debele

veseljem sprejeli

hraste ter na domade presihajofe jezero.
Moram re¢i, da so potopisi skoro bolj navdusili starejse
kot mlajse.

Naj omenim

izliva Scce, ki

§e potovanje s Colnom od izvira do
je poslusavce res navdusilo. Omenil sem,
da je marsikatera mamica pri pripravljanju kosila po-
zabila na lonce in raje prisluhnila sprejemniku: saj se bo
iz njega kmalu oglasila hcerkica ali sinek, ki nastopa
pri Solski oddaji, pa tudi dedek in babica, stric in teta
ne smejo zamuditi prilike, da bi slisali svojo Metko in
Vaneka. Skratka, oddaja za %ole ni vzbudila zanimanja
samo pri ufencih in uéiteljih, katerim je bila namenje-
na, pa¢ pa tudi pri star$ih, pri prijateljih mladine in
pri vseh ljubiteljih nasih radijskih oddaj.
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POGGIO REALE
ALl OPCINE

Teofil
Simdéi¢ je sproZil v mestnem svetu vprasanje, zakaj naj
hi se Opcine imenovale Poggio Reale ali pa Villa Opi-
Ze od nekdaj.
to misel

Obc¢inski svetovavec Slovenske skupnosti, dr.

cina, ko pa so to ¢isto navadne Opcine
Prav tako je zagovarjal v Pokrajinskem svetu
svetovavec Slovenske skupnosti, dr. ing, Milan
Upamo, da bo upraviceni predlog prodrl, saj tudi itali.
janske demokraticne stranke temu ne nasprotujejo. Pri-
nasamo nekaj zgodovinskih drobcev o Opéinah, ki jih je
Opcéin.

Sosic.

zbral na$ dragi profesor Ivan Sosic z

Najstarej$e zapise imena Opéine najdemo v »Redo-
citus et pruentus beneficiorum Canonicalium Venerabilis
Capituli Tergestini de Anno 1310«. V teh zapisih se vas
imenuje Obchena in tudi Opchena. Pozneje srecamo tu-
di imena Opchiena in Opchina. V istih zapisih so tudi
priimki $kofovih kmetov na Opé¢inah: Hrovatin, Sosic,
Skrlavaj, Kljuéar, Muzini¢, Zivec in drugi. Teh priim-
kov je $e danes mnogo. Svojo vas so imenovali Opcina
in tudi Ob¢ina in Opkine.

Pietro Montanelli pise v knjigi: Il movimento storico
della popolazione di Trieste — Trieste 1905 Stabilimento
tipografico Balestra Pag. 22: »Risulta provato dalle scar-
se notizie e dei documenti della epoca, che gia nel cin-
quecento esistevano tutte le ville attuali, od al meno
diremo cosi, i loro embrioni, ragruppati intorno alle
chiese di... San Bartolomeo di Opcina.«

Imena Opchicna, Opchena in Opchina rabi tudi me-
stna obé¢ina v svojih dopisih Zupnikom na Opéinah, ki
so bili isto¢asno ravnatelji 3ol trivialk do leta 1869, ko
je sprejela dejansko vso oskrbo trzaskega Solstva me-
stna obé&ina iz rok Skofijskega ordinarijata.

Odkod je vzeto in kako je nastalo to ime?

Stari Openci — mnas$i predniki — so imeli
drobnice. Se danes imamo hi$ni nadimek Ovéarjevi. Ime-
na dolin in kalov (ovéijak, préji-dol, mré&ji-dol, brjac
itd.) so tudi jasni dokazi.

Obéina in (Opc¢ina) pomeni skupne obdéinske pa$nike
torej to, kar imenujemo danes gmajna (skupna). Ti
skupni pasniki so bili za maSe prednike zaradi obilice
drobnice in pozneje goveda Zivljenjske vaznosti. Nekate-
ri mislijo, da so se prvi nadi predniki naselili ob peci-
ni (Kali¢) in odtod tudi ime Opcine. Resnica je, da je
ta pecina (Kali¢) sluZila kot skrivali$ée za casa turskih
napadov in tudi med drugo svetovno vojno.

So tudi druge domneve in tezko je redi, kdo
prav. Dejstvo je, da Slovenci imenujemo danes svojo
vas Opcine in vsi Italijani pa Opicina. Tudi sluzbeno se
rabi samo to ime: na cestah, ki peljejo v vas, so table
z napisom: Opicina, frazione di Trieste. Ime Poggiorea-
le del Carso se ni udomacilo in ga tudi nihée ne rabi.
To ime mnajdemo samo na Zelezniiki postaji in je po-
stalo sinonim postaje in ne ime vasi.

Odgovorna oblast bi torej samo uzakonila stanje
»de facto«, ¢e bi sprejela staro ime nafe vasi.

veliko

ima
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ZIVA GRUDEN

@ ziseuani

Ti, ki me bos mogoce vzljubil,
prisluhni pesmi valujoce gmajne,
prislulini  pesmi zviZgajoce burje,
prislulini pesmi penecega se morija,

In slisal bos glasove teh,
ki so ljubili to prelepo zemljo,
glasove teh, ki umirali so zanjo.

In slisal bos vihar Zelja,
ki v sreu mojemu razgraja;
spoznal bos hrepenenje moje in nemir.

Potem pa pridi mi molée naproti,
rodaj mi roko, poglej mi v oci.
Zaslutila bom tvoje misli,

molcée ti polozila glavo na srce.

ALESSANDRO MANZONI: ,,ZAROCENCA”

V IZVEDBI DIJAKOV SLOVENSKIH SREDNJIH SOL

Slovenska radijska postaja v Trstu nudi letos di-
jakom slovenskih wvisjih srednjih $ol edinstveno priloz-
v cboto, 29. maja, je bila na sporedu prva oddaja ra-
dijske priredbe znamenitega romana Alessandra Manzo-
nija »Zarofencas.

V 16. nadaljevanjih bodo trZaski S$tudentje predsta-
vili celoten Manzonijev roman, ki ga je po prevodu prof.
Andreja Budala v ta namen dramatiziral prof. Martin
Jevnikar. Celotno vodstvo izvedbe dela pa je v rokah
prof. Jozeta Peterlina.

Jasno je, da tu ne gre za nastop poklicnih igravcev,
toda prireditelji so prepri¢ani, da bodo njih Studentje
nalogo izvrsili. Posamezna nadaljeva-

poverjeno vesino

nja dramatiziranih »Zaroc¢encev« bo Radio Trst oddajal
vsako soboto, ob 21, uri v
vsako sredo, ob 12. uri.

prvi izvedbi, ponovitev pa

Dijaki s prof. Peierlinom, ki so naStudirali prve oddaje
Zarodencey

mladika



POLITIKA

ZNOVA SMO SE ZAVEDLI
(Ob volitvah na Gorisken)

Tisodletja bije nas narod boj za
obstanek na vseh mejah in v sredi-
$éu svoje lastne domovine., Z vso
zavestjo pravice do Zivljenja vztraja
ob neenaki moci in je zato vzdrie-
val wvsak pritisk in vse mnoZicne
navale, ki so se v svetovni vihri
podili preko njegove zemlje, Veli-
dastna in edinstvena je ta epopeja
malega naroda sredi Evrope. Se bo-
do pisali o njej veliki narodi in se
se ji bodo ¢udili kot se ji cudijo
zdaj tisti, ki so jo morda spoznali
in doumeli.

Edinstveni boj za obstanek bojuje
Se posebej tisti del Slovencev, ki
Zivi na severni in zahodni narod-
nostni meji. Koliko Zrtev, koliko
krvi in koliko smrti je bilo potreb-
nih, da je iz tega semena vedno zno-
va vstajalo Zivljenje!

Pa je potem, kmalu po koncani voj-
ni prisel rdeéi politik in je zacel pri-
povedovati naSim ljudem, da narod-
nost ni ve¢ vazna, Zdaj gre samo
za dokoncéno zmago revolucije in za
nov socialni red,

Zacudeno so poslusali vsi tisti nasi
ljudje, ki so prebili leta in leta v
konfinacijah in po jecah zaradi slo-
venstva, Siroko so odpirale oc¢i ma-
tere, ki so jim pobili sinove zaradi
tega, ker so bili Slovenci, globoko so
se sklonili k zemlji olanci, ki so vse
svoje Zivljenje Ziveli v upanju na tisti
c¢as, ko bo Slovenee lahko povsod
stopal zravnan in s pokoncna glavo.
Niso mogli verjeti.

A mnogim mladim ljudem so le do-
povedali, da ni vaino poudarjati na-
rodnost, ta da se je preiivela. Da ni
ved toliko vaino, v katerem jeziku
govoris in je najbolje v vsakem kroz-
ku in na vsaki vedji javni prireditvi
govoriti jezik gosta, pa Cceprav je
samo eden med stotimi ali celo tisoci
Slovencev. Previadala je tako imeno-
vana »fratelancna« politika,

Tem politikom, ki so imeli dolgo
monopol, je upalo ugovarjati le malo
liudi. A posledice in veliko Skodo
v narodni zavednosti nasih rojakov
obcutimo Sele danes v vsej porazno-
sti. Kajti vsakemu, ki je trdil, da je
treba narodno zavest cuvati in ohra-
njati, ceprav istocasno poudarjati po-
trebno soZitje in nikdar netiti sovras-
tva do drugih narodov, vsakogar, ki
je tako govoril, so monopolisti pro-
glasili Ze za nacionalista. fn da ne
bi Slovenci — wradniki, trgovei, celo
ucitelji in profesorji — pri vecinskem
narodu, ki reZe kruh in deli v velikih
primerih usodo, veljali za nacionali-
ste, so se cuvali in pazili, da ja ne
bi pokazali, da morda narodno cutijo.
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Ni tezko uganiti, kdo je imel od
vsega tega korist in kdo Skodo.

Zato so politicne grupacije Sloven-
ske katoliske skupnosti in Demokrat-
ske zveze, kasneje pa Slovenske skup-
Mnosti v resnici pogumno dejanje, Za-
ustavile so razkrojevalno politicno in
narodno pot naSega naroda, ki bi
lahko kondala s tem, da bi zapravila
tisodletno dedis¢ino in zavrgla brez-
mejne Zrtve, Dvignile so spet ponos
nasega cloveka, da se ni ve¢ sramoval
povedati, da je Slovenec.

Vaino pa je tudi to, da je pri itali-
janskih demokratih Slovenska skup-
nost prodrla s svojim programom in
da jih je prepric¢ala, da so prisepeta-
vanja o njenem nacionalizmu delo
politicne zavisti in zagrizenosti. Itali-
janski demokrati so koncno spoznali,
da Slovenci ne morejo biti drugega
kot Slovenci in da so tedaj, ko se
pokaZejo kot Slovenci in ne taje, da
jih je rodila slovenska mati, da so ta-
krat najve¢ vredni. Drugi, ki bi radi
zakrili svoje poreklo, so ali korisio-
lovei ali imajo bolestni manjvred-
nostni kompleks in ne ves o njih, kaj
bodo naredili jutri in koga bodo jutri
izdali.

Preprican sem, da smo preko krize
narodne bojazni pri nasih ljudeh in
da se jih bo zmeraj ve¢ odlocilo za
slovensko skupnost, V tem okviru je

KRONIKA

AVTOHTONOST IN TRZASKA REVIJA

Ker smo v devetih letih izhajanja
tudi mi veckrat naleteli na vprasanje,
kaksna naj bi bila trzaska revija, kdo
naj vanjo piSe in smo ne samo en-
krat sliSali besedo o avtohtonosti, nas
je zamikalo, da bi svojim citateljem
navedli nekaj misli, ki jih je o tem
razvil pisatelj Alojz Rebula v rubriki
Duhovni profili, ki jih od casa do
¢asa prinasa Novi list, Pisatelj Boris
Pahor je namrec¢ v nekem razgovoru
prej izrazil svojo rezerviranost do
revije Most in si zamislja revijo, »v
kateri se bodo srecala razlicna mislje-
nja in tudi nazori, a bo avtohtono
trzaska, to se pravi, da bodo vsi lju-
dje, ki so se ali sami ali po svojih
sinovih udelezili protifasisticnega in
protinacistiénega boja, cutili revijo
Za SVOjo.«

Prof. Alojz Rebula sodi o taki re-
viji in o avtohtonosti takole:

Na to vprasanje ne bi odgovoril,
ko ne bi bil prepri¢an, da je treba
nekaj razcéiscenja.

nasi rargledi

tudi do danes mogla ta politicna
formacija ndjvec¢ za Slovence narediti.
Mnogo je Se beganja in mesanja poj-
mov nasim ljudem. Vendar zmeraj
bolj prihajajo do spoznanja, da pac
ni mogoce, da bi katera koli tujerod-
na stranka mogla zastopati koristi
nasega ljudstva. Velike vsedriavne
stranke imajo svoje vsedriavne pro-
bleme in svoje strankarske probleme,
nasi narodni so jim postranski in bi
se mogli zanje samo toliko zanimati,
v kolikor to ne bi odbijalo pristasev
njihove stranke, Saj je znano, da v
vodsivu tako italijanske ali avstrijske
socialisticne in komunisticne stranke
nimajo Slovenei nobene besede. Tem
strankam dado Slovenci samo sloven-
ske glasove.

Treba je, da na to mislijo nasi ro-
jaki zdaj, ko gremo na volitve na Go-
riskem, Slovenci morejo voliti samo
slovensko, slovensko pa volijo, ée gla-
sujejo za slovensko stranko. V Gorici
sami in v goriskih obdinah za tiste
liste, ki nastopajo in zagovarjajo slo-
vensko ime.

Ne dvomimo, da so se nasi rojaki iz
preteklosti Ze nekaj naucili in da jim
je danes jasna pot. Izbrati morajo
na slovenskih wvolivnih listah svoje
predstavnike in po njih zahtevati in
uveljavljati koristi in potrebe sloven-
ske manjiine.

N. C., Gorica

Po vsekakor hvalevredni aluziji na
pluralisticen koncept (osebno ozadje,
iz katerega so se v krvavem porodu
iztrgali v beli dan Tokovi, bi doka-
zalo, koliko je danes v Trstu taksen
koncept realen, tudi ko bi njih en-
kratnega urednika $e mogel zamikati
poskus kvadriranja kroga) Boris Pa-
hor omenja avtohtonost, ki, ¢e naj
beseda nekaj pomeni, hoc¢e biti neko
geogratsko omejevanje glede sodelav-
cev: v isti sapi pa to isto avtohtonost
enaci z wvsemi, ki izhajajo iz antifa-
Sizma, kar ka’e na neko politicno
omejevanje.

Vsekakor ta stavek ni ravno spo-
menik jasnosti.

Avtohtonost: ¢udim se, kako da mo.
re ta kategorija vztrajati do danes v
miselnem repertoarju slovenskega iz-
obrazenca z vrsto knjig za sabo. Ne
vem, kaj bi bilo lazje dokazati, njeno

miselno gracioznost ali njeno — re-
cimo — socialno gosposkost, Morda
bi morala neka trzaska revija — de
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razmestimo taksen koncept nazaj po

stoletjih — zaloputniti vrata taksnim
neodmacim, kot so bili — po svojem
po vecini beznem postanku v Trstu
— Primoz Trubar, Matevz Ravnikar,
Fran Levstik, Ivan Cankar, Dragotin
Kette? Kaksen pasus iz Pahorjevega
dela bi odgovoril, da ne, Torej? »Co-
me la magnemos, s to avtohtonostjo?
Menda ne tako, da bomo zaceli —
manjsinci — uvajati kulturmske ro)
stne liste v mestu, kjer imajo Italija
ni — vedinei — Zzupana iz Furlanijz,
nadskofa iz Istre, rektorja univerze
z Juga, da ne omenim 30000 starih
sregnicolove plus 30.000 novih Istra-
nov plus vso naso asimilacijo s Kra-
njskega?

Hvala Bogu doslej te anagrafske
prizadetosti ni pokazal niti Radio
Trst A niti Primorski dnevnik niti
Novi list niti Gospodarstvo niti Delo
niti Slovenska skupnost niti Komuni-
sti¢na partija niti — ta Se najmanj
— Sindikat slovenske %ole. Ta preju-
dic torej kar vpije v svoji osamlje-
nosti brez zaledja, ko danes ne more
biti dvoma o tem, da ima svojo pol-
nopravno kulturnisko legitimacijo
med nami vsak, ki je poprijel za na-
rodno delo v nasem razdejanem vi-
nogradu, razdejanem fudi od legijona
najbolj avtohtonih narodnih odpad-
nikov.

Ne bi cenil Borisa Pahorja, ko ne
bi verjel, da je mislil bolj na politic-
no omejevanje v tem smislu, da bi
namre¢ domnevna revija rasla iz tra-
dicije protifasisticnega boja. Protifa-
sistiéni boj: v dneh, ko se klanjamo
spominu njegovih Zrtev, se lahko ta
beseda napije v nas vse svoje miti¢ne
veli¢ine. Toda ali more biti talisman,
ki naj odc¢ara vso naso dialektiko v
letu 1965? Da je preteklo dvajset let
tudi za nas, dokazuje dejstvo, da ves
nekdanji mnozi¢ni antifasizem ne pre.
pre¢uje Slovencem v Trstu, da se da-
nes pri volitvah ne bi razdelili na
vsaj pet razlicnih list, se pravi poli-
ticnih programov: da sedijo danes
bivsi partizani tako v vodstvu Komu-
nisticne partije kakor Slovenske
skupnosti: da ima Radio Trst A tudi
partizanske oddaje in da Slovensko
gledalis¢e nastopa tudi po katoliskih
domovih z evangeljskim tekstom: da
— ker smo Ze pri kulturni reviji —
vsa tista bojevita mnoica, ki naj bi
plala za Pahorjevimi besedami kot
edini nosilec nase avtohtone vitalno-
sti, mol¢i kot udobrovoljena riba, edi-
no Kkulturno revijo pa #Zene naprej
brez sredstev, a .tudi brez spufov«
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pes¢ica mladih, in to katolicanov. To-
rej? Antifasizem moramo prevesti v
danasnjo dialektiko, sicer vihtimo ka-
dilnico z naftalinom pred oltar¢kom
svoje lastne preteklosti. Sicer pa Bo-
ris Pahor sam posredno priznava to,
ko pa se sklicuje Ze na sinove bor-
cev: ¢ malo in bo treba apelirati na
vinuke. In Se: kak$no revijo naj bi
trzaski ljudje s protifasisticno tradi-
cijo cutili za svojo?

Ce gre za priljubljenost neke re-
vije v okolju, ki ne vem, ¢e samo od
sebe, brez knjigotrskih babiskih pose-
gov, kupi ve¢ kot 50-100 izvodov dela
domacega avtorja, potem smo Kkul-
turniki izven konkurence, Prepustimo
raje mesto kakSnemu »rotocalcu«, ki
ni tuj niti nasim druZinam s »proti-
fasisticno« tradicijo, Ki je menda
»slovenski«, »avtohton«, in »progresi-
ven« obenem, Toda Boris Pahor do-
bro ve, kar vemo vsi, ki smo zvrnili
iz dolocene c¢aSe: da — kakor doslej
v na8i zgodovini — tako bo tudi za-
naprej iskala Slovencem usod elita,
skréena v svojo brezkompromisno
kvaliteto, v moskem sprejetju svoje
neobhodne izklopljenosti iz nekega
varnega zaledja, tako horizontalnega
kakor vertikalnega, mirno pregrica-
na, da se splaca igrati na eno samo
karto, na karto c¢loveka, S pisanjem
in zivljenjem.

P. S. Ko je bila ta Stevilka zaklju-
¢ena, se je razvila nova debata ©
tem vprasanju.

VISOKO PRIZNANJE

Zacasni driavni predsednik Avstrij-
ske republike je imenoval dr. Jozka
Tischlerja, ravnatelja Driavne gimna-
zije za Slovence v Celovcu, za dvor-
nega svetnika, Visoko imenovanje je
priznanje za delo ravnatelja Tischler-
ja, Dr. Tischler se je po drugi sve.
tovii vojni vrgel v organizacijo slo-
venskega Solstva na Koroskem, izde.
lal odredbo o dvojezicni Soli na Ko.
roskem. Prav tako pa je tudi izdelal
driavnim oblastem nacrte za Sloven-

GLEDALISCE

ZADNJE TRI PREDSTAVE SG

Po predstavi Velikega slovenskega
pasijona je pripravilo SG svojim
obiskovavcem $e tri predstave, ki
pa  nikakor niso dosegle prejsnje.
Najprej so igrali pravljicno igro
TRNULJCICO, ki je bila namenjena
otrokom, ¢eprav je bila dolo¢ena tu-
di za obonma. Druga prireditev je
bila PARTIZANSKI VECER, tudi
namenjen vsem abonentom, d<eprav
bi moralo gledalis¢e misliti, da pri-
pravlja predstave za razlicne abo-

sko gimnazijo v Celoveu, ki pod nje-
govim ocetovskim vodstvom Zanje u-
spehe in pohvale, Vsakoletni nastop
dijakov privabi v Celovec veliko Ste.
vilo prijateljev slovenske Sole in letos-
nji dijaski nastop je izzvenel: nasa
govorica je pesem, ki naj nikdar ne
izzveni. Cestitamo ravnatelju Tisch.
lerju in njegovim sodelavcem, da bi
slovenska gimnazija Zivela, se razcvi-
tala in rasla po smernicah, ki jih je
zacrtal neutrudljivi  ravnatelj dr.
Tischler.

KOLIKO NAS IE?

Po skoraj Stirih letih, ko je bilo
5. oktobra ljudsko Stetje, smo sedaj
zvedeli koliko nas je, Slovencev nam-
re¢. Osrednji statisticni urad je obja-
vil izide tedanjega ljudskega Stetia.
Kar nas zanima, so Stevilke, koliko
ljudi se je takrat izjavilo, da je nji.
hov obcevalni jezik slovenski. Pripo-
minjamo, da je le na popisnih polah
za Triasko ozemlje bilo tudi Stetje
po obcevalnem jeziku, Na GorisSkem,
v BenesSki Sloveniji, Reziji in Kanal.
ski dolini in drugod po [taliji te
radovednosti niso zahtevali, Ker je
bila zahteva po obdéevalnem jeziku
postavljena le na Triaskem, so poli-
ticne stranke in kulturne organiza.
cije, v katere so vkljuceni Slovenci,
protestirale, da ne bodo priznale izi-
de popisa in morebitna izkori¢anja
tega v Skodo slovenskega Zivlja. Na-
Steli pa so nas ni¢c manj kot 25.582
ali 8,6 odstotkov, Kaj o tem sodite?
Pisite nam in bomo objavili mnenja.

Slikar Jojze Spacal je bil povab-
ljen zadnji ¢as na razstavo »Umet.
nost in rezistenca v Evropix, ki je
prirejena v mestnem muzeju v Bo-
logni. Tam razstavlja svojjo sliko
»Talci v ulici Ghegax.

Spacal se udelezuje tudi graficne
razstave za nagrado Biella, v katere
razsodiséu cje bil med drugimi rav-
natelj ljubljanske Moderne galerije
Zoran Krzisnik,

Nova knjiga Fulvia Tomizze, »La
quinta stagione«, je med deli, ki jih
je vzelo razsodisce v podtev za bene-
$ko literarno nagrado »Premio Cam-
piello«, Predsednik razsodis¢a je Bo-
naventura Tecchi, Nagrada je name-
njena pripovednim delom, ki zrcalijo
poeticno ali druzbeno stanje nasega
*asa.

nente, In nazadnje je gostovalo s$e
mariborsko Narodno gledalisée s ko-
medijo TRI ZELJE.

Partizanski vecer ni po svoji Sirini
in vsebini odtehtal celovecerne dram-
ske prireditve, da bi mogel nadome-
stiti predstavo za abonente. Razen
tega ni zajel vse Sirine odpora slo-
venskega naroda in boja za svobodo,
ampak je vse zozil in stisnil v obi-
¢ajno stalinisticno tehniko ¢rno-belega
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slikanja, ki je ze tudi v slovenski
literaturi danes koncana, (Spomnimo
se samo na Vecer sodobne slovenske
dramatike, ki smo ga lahko gledali
v isti dvorani), Ce je SG Se pred
kratkim z Velikim slovenskim pasi-
jonom hotelo pokazati, da Zeli igrati
za vse Slovence, je Ze z naslednjo
predstavo podrlo tisto vero, ki smo
jo dobili prej. Ho¢emo reci, da lahko
tudi gledalis¢e proslavi posebej dvaj-
setletnico svobode, toda to bi moglo
narediti s kvalitetnim literarnim de-
lom, z dramo, ki bi z vso zgovornost-
jo in pretresljivostjo privedla tja, ka-
mor je privedla Presernova Zdravlji-
ca. Ali ni lahko tudi tu gledalisce
cutilo kaj zeli naSe obcinstvo? Z ne-
pretrganim odobravanjem je pouda-
rilo Presernovo misel o bratstvu med
nami samimi in med vsemi narodi.

Sicer je dal ve¢eru Branko Gombac
zelo enotno, estetsko dognano podo-
bo. Dvignil je prireditev iz Sablon-
skih akademij in je v sceni, luéi in
glasbi ustvaril fino in lepo odrsko
enotnost. Zamisel so realizirali reci-
tatorji, ki pa so le redko dosegli
umetnisko raven, pevski zbor Pro-
sek-Kontovel s pevovodjem Ignaci-
jem Oto in harmonikasem Oskar-
jem Kjudrom ter z igravci, ki so
odigrali Klob¢icevo Mater, Ta eno-
dejanka je nastala v casu partizan-
stva in je pa¢ morala tedaj navdu-
Sevati za boj; gotovo je tedaj v
celoti opravila svojo nalogo, kot
literarno delo pa nima take trajne
vrednosti, da bi jo kazalo prinesti
po dvajsetih letih v trzaski Kultur-
ni dom pred obdinstvo, ki kriticno
gleda na umetnost in na zgodo-
vino.

Za letosnjo mladinsko igro so iz-
brali »TRNJULJCICO«, ki sta jo po
Grimmovi pravljici napisala za oder
Martinuzzijeva.

Mislim, da imamo ve¢ dramskih
izdaj »Trnuljéice«, samo za radio je
napisanih kar lepo Stevilo. Ko pri-
merjamo razliéne varijante, ne bo
ta zadnja trzaska najbrze najboljsa.
Predvsem bi Zeleli wve¢ enovitosti,
lepso slogovno enotnost, v jeziku
vedjo preciscenost. Zlasti v jezikov-
nem in estetskem oziru verzi ne za-
dovoljijo, po drugi strani pa ni ute-
meljeno prehajanje iz proze v verze,
ko bi morda v prozi marsikaj lepse
in naravneje povedali kot v slabih
verzih, Res je, da v nekem smislu
otrok ni tako zahteven gledavec kot
so odrasli, vendar mora biti estet-
ska skrb opri mladinski predstavi
tudi velika, saj se prav tu oblikuje
okus. Pisatelja sta predvsem zelela
z veé vlozki mlade gledavce zabavati
in pritegniti njihovo pozornost, s
tem pa sta zgodbo razvlekla in raz-
drobila, govorila o stvareh, ki niso
bile prav ni¢ povezane ali vsaj ne
vazne za celotno delo. Zdi se kot
bi bila pravljica sestavljena iz raz-
licnih enot, a prva ni nujna za zad-
njo in zadnja ne za prvo.

ReZija Adrijana Rustje se je po-
sluzila obi¢ajnih odrskih prijemov.
Seveda bi potrebovala mnogo vec
igravcev in ve¢ sredstev, Vse je bilo
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preskromno. Z rojenicami, z vilami
in drugimi nadnaravnimi bitji bi
bilo vendar mogoce ustvariti mnogo
bolj ¢udezne prizore. Vcasih je kako
rajanje le preve¢ simplicisticno. Po
odlicnih slogovno in estetsko eno-
vitih predstavah prihaja razrahlja-
nost in beteznost te predstave Se
bolj do izraza,

V celoti je predstava sicer tekla
in so jo mladi gledavci radi gledali.
Vendar pri prvi predstavi $e ni bilo
mogoce ustvariti pravega stika med
odrom in dvorano. Nastopajo¢i so
se le redko dvignili v pravljiéni svet.

Prav posrecena in svojstvena zami-
sel je Cudezna cula, ki je tudi ljub-
ko odigrana.

Za predstavo je pripravil sceno
Milan Butina, naért za kostume je
izdelala Alenka Bartlova, glasbo pa
je napisa] Aleksander Vodopivec.

Mariboréani so odigrali zelo zani-
mivo delo ¢eskega pisatelja Vratisla-
va Blazeka, »TRETJA ZELJA«,

Pisatelj, ki je ze znan v ceski po-
vojni dramski knjizevnosti po svo-
jih ostnih satirah, za katere so bila
ze kaznovana gledalis¢a, ki so jih
upala uvrstiti v repertoar, prav tako
pa je imel tudi pisatelj ze precej
neprilik, ker si jih je upal napisati.
Zanimivo je delo zaradi tega, ker ka-
Ze, da je vendar nekje Ze prodrla
kritika »socialisti¢no« urejenega sve-
ta, o cemer je Se marsikje strogo
prepovedano izre¢i pomisleke ali po-
dvomiti v njegovo najboljso resitev.
Razumljivo je, da je ta veseloigra do-
zivela tudi v slovenskem prevodu v
Mariboru zelo velik uspeh, saj so jo
igrali menda vso sezono.

V zahodnem svetu, kjer smo vajeni
kritike, ni delo senzacionalno, vendar
pa zanimivo. Mariborski igravci so
se nam predstavili kot prizadevni odr-
ski umetniki. Posebno je ustvaril
prepri¢ljiv lik Arnold Tovornik v
Pleskarju, Pavla Brunckova v ma-
teri, delno je tudi Janez Klasinc o-
svojil, vendar je njegova igra Se zelo
povrsinska in premalo poglobljena.
Tudi ostali igravci so vsak zase pri-
spevali, da je igra zelo prijetno tekla.
Reziral je Antonin Moskalyk, pisate-
ljev rojak.

PRVA PREDSTAVA GLEDALISCA
MLADIH 65

Erwin Sylvanus :
»KORCZAK IN OTROCI«

2. junija je pod nazivom »GLEDALI-
SCE MLADIH 65« odigrala skupina
mladih igravcev Sylvanusovo dramo
»KORCZAK IN OTROCI«, v drugem
delu prireditve pa so pripovedovali
pisma na smrt obsojenih. Skupina
ni nova, saj igravce poznamo z radia
ali pa so igrali Zze kje drugje. Tokrat
gre le za nov naziv, pod Kkaterim so
nastopili, izbrali so si »\GLEDALISCE
MLADIH 65«. :

Skupina je zelela s prireditvijo po-
¢astiti Zrtve nacizma in fasizma. Bil
je to pretresljiv vecer. Zamisel je bi-
la lepa in topla. Vendar se zdi, da bi
zadostovala le igra za ves vecer, kajti
delo je tako zgovorno, da ne potre-

buje nicesar ve¢ drugega. Razen tega
je kvaliteta, ki je bila v prvem delu
lepa, v drugem padla in je nujno
zmanjsala vtis.

KORCZAK IN OTROCI je v posebni
tehniki napisana dramska dokumen-
tacija o zdravniku, ki Zivi in se
Zzrtvuje do konca za otroke. Po drugi
strani osvetli nemskega ¢astnika, ki v
vojnem stroju sluzi ideji nevidnega
povzrocitelja trpljenja. Drama je
bolj kot dramska pesnitev, odsev in
pripoved resni¢nih dogodkov, a je za-
nimiva slika in pretresljiva prica
strahotnih dni nase zgodovine, Dram-
ska pesnitev z igro in protiigro pa
to ni.

Tehnicna zgradba je naslonjena na
improvizacijo, ki bi jo morda kazalo
v zacetku strniti in opustiti prepogo-
sta retoricna vprasanja obcinstvu, ali
res misli vztrajati v dvorani. Sicer pa
jo je Cetvorica igravcev pozneje tako
prepri¢ljivo odigrala, da ni motilo
opozarjanje zdaj tega, zdaj drugega
igravca, da ne gre za igro, ampak za
resni¢no zgodbo., Avtor je najbrize
hotel gledavca, ki je morda zazivel v
svetu sanj in poezije, takoj spet po-
tegniti v realni svet.

Pet igravcev prikazuje in igra to
pretresljivo zgodbo skoroda brez re-
kvizitov z veliko prepricljivostjo in
zgovornostjo.

Draga Gasperlina odlikuje sproscen
in siguren nastop, delno neprisiljen,
malce zane$en premik. Njegova vloga
pripovedovavca in komentatorja od-
govarja nacinu njegovega pripovedo-
vanja brez vecje custvene pogzloblje
nosti. K dobri interpretaciji bo moral
dodati Se lepSo in bolj odgovarjajoio
melodijo slovenskega stavka, posebno
pojo¢o melodijo nasega vokala.

Saga Rudolf je presenetljivo lepo
odigra] vlogo zdravnika. Ceprav je
vajen mikrofona, je bil njegov pre-
mik na odru neprisiljen, Odlikuje ga
melodioznost glasu, jasna in dobra
izgovarjava, ki je bila morda le tu
in tam malce preskrbno poudarjena
na racun igre, a sicer vseskozi topla
in prepricljiva,

Zanos mladega nemskega castnika
je z lahkoto osvojil Livij Valenci¢, ki
je v temperameninem nastopu in go-
voru prispeval lep delez odrski za-
misli, Glasovna zvocnost in liricnost
ter dobra dikcija radijskega napove-
dovavca je prisla do polnega izraza.

Edino zensko vlogo je v delu odi-
grala Savina Remceva s toplino in
¢ustveno dozivetostjo. Tudi njo odli-
kuje dobra dikcija in blagozvocnost
govora, Morda bi manjsa zadrzanost
delno poudarila moéneje pripoved.

Roman Ljubi¢ je lepo dopolnjeval
in simboliziral usodo vseh otrok.

Rezija Jozka LukeSa je bila skrbna
in je gotovo prispevala mnogo mla-
dim, $e neizkuSenim igravcem. Tudi
enostavna scena Demetrija Ceja je bi-
la okusna in lepa. Prevod neomenje-
nega prevajavca je okoren, mestoma
jezikovno trd in slovniéno nepravilen.

O montazi pisem smo zZe rekli, da
se nam niso zdela sprio igre nujho
potrebna, ¢eprav je bila njih misel
dopolniti in razdiriti spomin na Zrtve.
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Rezijsko je bilo ¢utiti v nacéinu pri-
povedi kopijo Mahnicevega Pasijona,
interpretacijsko pa so bili pripovedo-
vavel povprecni in so se le tu in tam
ali v nekaterih primerih dvignili na
raven prvega dela, Odhod s transpa-
renti se je zdel prevsakdanji, mimo-
hod pa se je zdelo, da je intimno iz-
poved zvulgariziral,

Zvoc¢na oprema Edvarda Martinuz-
zija je tako v prvem kot v drugem
delu funkcionalno poudarjala vzdusje
dogodkov.

Celotna izvedba vecera je bila kljub
vsemu toplo sprejeta, Ceprav je bila
morda preturobna. To je bila v res-
nici komemoracija Zrtev. Mi pa bi Ze-
leli, da se res poklonimo brezstevil-
nim stras$nim #rtvam, a da se obenem
dvignemo in ponesemo svetlo misel
v novi ¢as. Tiste cCiste, mlade misli
smo na koncu pogresali, misli, ki nas
bi popeljala z mra¢nih dni v bodoé-
nost. TP,

GLASBA

JUBILEJNI
KONCERT PEVSKEGA ZBORA

V soboto 15, maja t. 1, je bil v
Kulturnem domu vokalni koncert v
izvedbi meSanega pevskega zbora Ja-
cobus Gallus iz Trsta, ki ga vodi
Ubald Vrabec. Tak nastop je vazen
dogodek za na$o kulturno sredino in
pomemben zborov mejnik kot zaklju-
¢ek dolgotrajnega, potrpezljivega :n
natanénega pevskega in zborovskega
dela, ki c¢loveka, predvsem miladega,
plemeniti in duhovno oblikuje. Pohva-
lo in priznanje zasluZijo organizatorji
zbora, ker so znali v tej, za zborov-
stvo neugodni dobi, sestaviti Stevilen
zbor vefinoma iz mladih pevcev, ob-
¢udovanje zasluzi dirigentov pogurn,
da je z njimi pripravil spored pesmi,
ki zahtevajo po posluhu in glasu da-
rovitih pevcev, ki so v Soli ali z vaja-
mi usvojili tudi pevsko tehniko, da
so primerno podane in polno zazve-
nijo.

" Vokalne skiadbe, ki jih je ta zbor
34 pevcev predvajal na sobotnem kon.
certu, so bile razdeljene na tri dele:
prvi je obsegal skladbe verske vsebi-
ne od Cajkovskega Vjeruju v cerkve-
noslovanskem jeziku do Deep river,
¢rnske duhovne pesmi, kakor jo je
napisal Noble Cain; drugi del, nekako
dopolnilo prvega, je obsegal stiri slo-
venske umetne pesmi, med njimi zna-
meniti peteroglasni Lajovcev zbor Po-
mladni spev; tretji narodne in tiste,
ki so po zamisli sestavljavca sporeda
po vsebini, obéutju ali melodiji narod-
nim blizu, od Vrabceve Slovenske pe-
smi preko narodnih Zabucale gore v
Bostjancicevi ter Ko pti¢ica sem pe-
vala in Kej me b'§ taku zamjeru v
Vrabcevi priredbi do Josipa Slaven-
skega Rugalice. Spored je bil torej
pester in raznolik od zacetnih tezjih
skladb do preprostej§ih pesmi na
koncu tudi poslu$avstvu blizjih, ki so
bile podane bolj enovito in ¢&isto ter
so izzvale pogost in iskren aplavz, da
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je zbor nekatere v celoti ali delno po-
novil,

Skoda, da niso organizatorji sobot-
nega jubilejnega nastopa pritegnili za
to svecano priliko pevcev, ki so dolgo
sodelovali v bivSem Trzaskem ko-
mornem zboru, ne samo ker bi s tem
okrepili zbor, temve¢ tudi ker bi tako
bolje utemeljili naziv jubilejnega na-
stopa, kajti dirigent in tisto malo
pevcev, ki je ostalo iz prejsnje dobe,
premalo opravicuje zborovo kontinui-
teto, zlasti ker je bilo tudi njegovo
ime spremenjeno. Zao

KONCERT SOLE

Sola Glasbene Matice je priredila v
nedeljo 16. maja sklepni nastop mla-
dinskih pevskih zborov in harmoni-
karskega zbora Glasbene Matice. Naj-
prej so nastopili mali pevei in pev.
ke mladinskega zbora Glasbene Ma-
tice iz Trsta in z Op¢in ter Prosvet-
nega drustva Prosek-Kontove] in za-
peli ob spremljavi instrumentalnega
ansambla tri ljudske: »PolZeva zeni-
tevs, »Glejte Ze sonce zahaja« in »Na.
Sa mamicas pod vodstvom prof.
Ignacija Ote. Za tem je nastopil zelo
Stevilni zbor »Kraski slavéek« Sole
Glasbene Matice Devin-Nabrezina, tu-
di s spremljavo instrumentalnega an.
sambla pod vodstvom prof, Erminija
Ambrozeta, ki je v svoj delez vpletel
Skerjancevo »Uspavanko« in »Pomla-
dansko kolo« s klavirsko spremljavo
Jasne Logarjeve, V drugi polovici je
zbor harmonik izvajal pod vodstvom
prof, Svetka Grgi¢a Schubertovo »Po-
mladansko pesem«, Fibichov »Poems,
Gregorc.Kuharjevo »Zidano marelo«
in Siminiti-Kuharjev »Potrkan ples«.
Tej skupini sta sledili ljudski pesmi
»V nedeljo zjutraj« in »Pa se sli§'«.
Za zaklju¢ek so zdruZeni mladinski
zbori Glasbene Matice iz Trsta, Opcin,
Prosvetnega drustva Prosek-Kontovel
in »Kraski slavfek« 3Zole Glasbene
Matice Devin-Nabrezina =zapeli ob
spremljavi ansambla harmonik pod
vodstvom prof, Svetka Grgi¢a ljudski
pesmi dvoglasno »Ko sn fantje proti
vasi $li« in »Moja kosa *~» krizavnas.

Koncert je lepo uspel. S,

KNJIGE

IZGUBLIENI POKLIC je mnaslov
priredil Tone Vode. Knjizica govori o
izgubljenem duhovniskem poklicu.

LITERARNE VAJE stev, 7. S to
Stevilko so LV zakljudile svoje XVI.
leto. LV so literarno glasilo nasih di-
jakov in so ze vzgojile lepo vrsto
mladih talentov, ki se sedaj Ze ogla-
Sajo v zahtevnej$ih revijah in listih.
Tako opravljajo LV lepo poslanstvo.

MOST 1965/1, Most je stopil v II
letnik. Posebnih novosti ni, niti pri
sodelavcih, niti v smeri,

GALEB, Tudi Galeb je s svojo
osmo stevilko zakljuc¢il XI, letnik
in s tem pokazal] svojo trdnost in za-
sidranost pri mladih bralcih.

M. S.

RADIJSKI
DRAMSKI SPOREDI

V CETRTEK OB 2{, URI

3. junija: N. V. Gogolj, «MRTVE
DUSE«, prevedel J. Vidmar, dra-
matiziral Joiko Lukez.

10, junija;: Primoz Kozak, »DIALOGI«,
rad. priredba JoZe Babic.

17, junija: Imre Madach, »TRAGEDI-
JA CLOVEKA«, dramska pesnitev.
Prevedla Vilko Novak in Tine De-
beljak.

24. junija: Giuseppe Giacosa, »PRA-

VICA DUSE«, enodejanka, prevedla
Jadviga Komac.

DRAMSKE PONOVITVE
OB PRAZNIKIH OB 1530

2. junija: Carlo Goldoni »KAVARNI-
CAx, prevedel Bratko Kreft,

6. junija: Guido Rocca, «KROKODI-
Ll«, drama v 3. dej., prevedel
Franc Jeza,

13, junija: Boris Grabnar, »VOINA
TAINA«, radij. komedija.

20. junija: Dino Dardi, »TAITU«,
dramska zgodba v 4. dej., prevedel
Franc JTeza.

27, junija: Giacinto Gallina, »NOV A
GOSPODA«, komedija v 3. dej.,
prevedla Marija Kacin.

29, junija: Stanko Kociper, »SENT.
JURJEVSKI PROVIZOR«, drama v
3. dejanjih.

ODDAJE ZA NAJMLAJISE
OB NEDELJAH OB 1l1.15

6. junija: SaSa Martelanc, »ANDRE].
CEK ISCE BOTRA«, mladinska
rad, igra. (Tudi ponovitev).

13, junija: Oscar Wilde, »SEBICNI
VELIKAN«, pravljica, dramatizira-
la Lojzka Lombar.

17. junija: Dante Cannarella, »LE-
GENDA O SV. LENARTU«, prevod
Jadviga Komac, (Tudi ponovitev).

20. junija: Franjo Kumer, »ZVESTI
PLESEC«.

27. junija: Aleksander Marodic¢, »TRI-
Kl«, mladinska rad. igra.

ODDAJA DITAKOV

S soboto, 5. junija pricno ob 21.
urt oddaje dramatiziranega Manzoni-
jevega romava »ZAROCENCA«, Pre-
vod Andrej Budal, dramatizacija Mar-
tin Jevnikar. Izvajajo dijaki sloven-
skih visjih Sol v Trstu. Oddaje bodo
vsako soboto ob 21, uri, ponovijene
pa ob sredah ob 12,

ZA SMEH IN DOBRO VOLJO

Zal, z junijem preneha ta oddaja,
ki je bila poslusavcem zelo priljublje.
na. Na programu sta samo 3e dve
ponovitvi in sicer 3. in 10. junija ob
AT EY

PISANI BALONCKI, LEPO PISANJE
IN SIRIMO OBZORJA

so oddaje, ki ne spadajo sicer k ra-
dijskemu gledaliscu, a jih v tej zvezi
omenjamo, Baloncki so na sporedu
5., 12., 19. in 26 junija ob 17.30; Lepo
pisanje 7. in 21. junija ob 17.20;
Sirimo obzorja pa 14. in 28. junija
ob 17.20.
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boli. A jaz ne bi rada koga Zalila in
upam, da ga nisem. Hotela sem le
ozozoriti spoStovano I. T., da daobro
slovensko dekle ne sme tako pisati.

S spoStovanjem in se v napref
zahvaljujem

Djurdjica Strajn, Dolina

Gospa Strajnova, objavili smo Va-
ge pismo, ker ste to Zeleli in Vam
lahko zagotavljamo, da I. T. goto-
vo ni mislila niti od dale¢ koga za-
liti. Mi smo objavili Ze razli¢na mne-
nja, v katerih na primer fantje na
Trzaskem pravijo, (najve¢ v nasih
vaseh) da se doma sploh ne more-
jo poroditi, ker jih domaca dekleta
nocejo; trzaska dekleta da se rajsi
poro¢e ali s kakim oroznikom ali s
kakim uradnikom ACEGATA v me-
sto (baje to zaradi tega, da bi ¢im
laze #ivela). Se prav posebej pa se
nocejo porociti s kakim fantom, ki
obdeluje zemljo, kajti to da je pre-
trdo delo za gospodinjo. Dekleta pa
so se pritozevala, da fantje hodijo
po neveste kam dale¢ in me v bliz-
nje vasi. Nekateri si jih celo izbe-
rejo prav na jugu drzave, ko so pri
vojakih in gredo ponje po koncani
vojaski sluzbi. Razmisljali smo, da
v zakonih nastane s tem marsikak-
fen problem: zaradi razliCnega je-
zika, v€asih zaradi vere, razli¢ne na-
vezanosti na preteklost, zaradi raz-
licnih navad in obicajev, sorodstve-
nih vezi in podobno. To je problem,
na katerega je treba misliti. Vsa ta
razmisljanja pa so brez osti, brez
namena, da bi koga Zalila, Zeleli b1
le, da bi bodo¢i zakonci manje mi-
slili. In da bi poskusali skupno najti
najboljSo reSitev, kolikor je seveda
to mogoce.

ZAKAJ] MLADIKA ZA NEKATERE
NE IZHAJA?

Neko¢ je edini slovenski dnevnik
v [taliji (Primorski d.) napisal, da
je list vseh Slovencev v Italiji in
da bo med drugim v mesecnem pre-
gledu Prosveta poleg ostalega po-
rocal tudi o revijah, ki izhajajo pri
nas. Vidim, da v obliki kronike
res poroca deprav kratko, o vseh
prosvetnih in kulturnih prireditvah
pri nas. Nekaj Casa je tudi stalno
omenjal Mladiko, kar je seveda na-
ravno, ¢e omenja Galeba in Lite-
rarne vaje in do zdaj tudi Most.
Zanima me, kaj se je zgodilo, da je
Sel kronist Ze mimo ved Stevilk
Mladike ne da bi jih omenil. Ali se
mu ne zdi revija omembe vredna,
niti toliko ne kakor Galeb in Lite-
rarne vaje? — Pa 3Se lo sem opa-
zil, da Pastircka menda sploh nt
kronist nikdar omenil. Tudi to bt
rad vedel zakaj. Ce dasopis res re-
gistrira vse slovensko prosvetno,
kulturno zivljenje in navadno regt
strira tudi dogodke v italijanskem
Zivlijenju (kar se nam zdi seveda
povsem na mestu), kako to, da gre

PISMA NAM IN VAM

v slovenskem javnem Zivljenju mi-
mo teh in Se mimo marsikaterih do-
godkov?

Zelo Vam bom hvaleZen, ¢e boste
pismo objavili in odgovorili nanj.
S pozdravi

S. €., slovenski dijak

Dragi, zastavili ste vprasanje, na
katerega urednik Mladike ne more
odgovoriti. Isto vprasanje bi mogel
poslati jaz Vam. Ne zamerite, a res
ne vem odgovora.

PA KULTURNI DOM?

Vidimo, da so Solske in druge prit-
reditve zdaj v Kulturnem domu. Pi-
sali ste nekoé, da Slovenci sploh veé
ne dobimo avditorija, ampak, da
oblasti pravijo, da so dale Sloven-
cem Kulturni dom. Rad bi vedel,
kje smo prav za prav. Ko je bila
otvoritev K. D., je predsednik »za-
c¢asnega« odbora izjavil, da se bodo
pogajanja nadaljevala. Ze dolgo ni-
smo ni¢ slisali o kakih pogajanjih.
Kaj je tedaj? Ali ni res, kar pravi-
jo oblasti, da so dale dom vsem
Slovencem? In c¢e so ga dale samo
eni stranki, ki z njim razpolaga, ka-
ko to, da ne dado drugim Sloven-
cem vsaj véasih avditorija kot ne-
ko¢? Rad bi vedel, ali smo $Se vedno
na mrivi tocki ali se obeta kaka re-
Sitev.

S5 M — ka.

0 tem smo #e mnogo pisali. Kat.
prosvetna centrala nam je pojas-
nila, da glede tistih toc¢k, zaradi ka-
terih mi bil tedaj sporazum mogoc,
ni prejela nobenih pozitivnih pred-
logov. Gre namre¢ za to, da bi bil K.
d. v resnici last vseh Slovencev in ne
samo, da imajo moZnost vsi Slo-
venci nastopiti v njem. Ko bo v tem
oziru kaj novega, bo nasa revija se-
veda takoj pisala o tem.

SOLSKE PRIREDITVE

Vsi, ki smo bili na zakljucni pri-
reditvi nasih osnovnih $ol, smo bilt
zelo navduseni, Mislim, da je to ena
najlepiih srecanj vseh Slovencev v

* Trstu. Zal pa letos niso pripravile

nastopa niti nizje srednje Sole, ni-
ti visje. Res nam je Zal za to, Alt
morda veste, kje so vzroki?

NP

Lansko leto je menda Sindikat
slovenske Sole organiziral prireditev.
Nekaterim menda to ni bilo prav,
¢eS, da to ni njegovo delo. Menda
je zato letos to delo prepustil dru-
gim. Ne wvemo, zakaj ni bilo izve-
deno. Navadno je imel Znanstveni
licej vsako leto prireditev. V kolikor
smo slisali (ne iz uradne strani) ima
zavod v nacrtu prireditev za zacetek
Solskega leta in bo s tem zdruzZena
proslava 20 letnice obnove sloven-
skega Solstva. Upamo tedaj, da je
prireditev samo prenesena na jesen.

Iporocile nrednidtva

NAS DOM

Nas dom v srediséu mesta (ulica
Donizetti) sluZi v polni meri svojemu
namenu. Predvsem se tu zbira mla-
dina. A prostori e vedno niso pla-
¢ani, Lepo prosimo, da se vsi prija-
telji mladine in slovenskega posvet-
nega Zivljenja spomnijo s svojimi
darovi tega doma, Ze vzdrievanje je
drago, razen tega pa ne moremo dol-
ga odplacevati, ampak moramo me-
secno placevati obresti od denarja,
ki smo si ga izposodili, ko smo kupili
prostore. Spomnite se na to nado
prosnjo ob vsakem vecjem dogodku
v druzini,

LETOVANJA

Nase dobrodelne in druge organiza-
cije Ze pripravljajo vse potrebno za
pocitniska letovanja mladine: za otro.
ke, za skavte in drugo mladino. Slo-
venska prosveta namerava tudi letos
poskrbeti za letovanje mladine v Ka-
nalski dolini, zdruieno s sestanki in
razgovori med koroskimi, goriskimi
in triaskimi dijaki. Organizatorji opo-
zarjajo, da se je treba pravoéasno, to
je do konca 15, junija prijaviti.

PRISPEVKI DO 15,

Ponovno opozarjamo in prosimo, da
bi poslali prispevke za revijo do 15.
Vv mesect.

STARI LETNIKI

V zalogi imamo nekaj letnikov Mla-
dike. Kdor bi Zelel imeti vse letnike
revije, naj se obrne na upravo.

ZAHVALA

Bravec iz NabreZine je daroval
10.000 za Nas dom, 10000 pa v tiskov.
vni sklad Mladike. Lepa hvala!




P

»Kako gre s tvojim ocetom,« vpra-
$a profesor psihologije prijateljeve-
ga sina.

»Hudo bolan je,« je odgovoril fant.

»Ni¢ ne verjemi. Tvoj ofe si samo
domislija, da je bolan. Kar povej-
mu, da je to sama cista domislija.«

Sest mesecev kasneje fant spet
sre¢a profesorja.

»No, kako je zdaj kaj s ocetom?«
vprasa profesor.

»Zal, slabo,« odvrne fant. »Zdaj si
domi$lja, da je umrl.«

¥

»Marjan,« je strogo zadela mami-
ca. »Zakaj pa vali§ kanglo za smeti
po vrtu?«

»Zabavam Peterckal«

»Kje pa je Petercek?«

»V kangli.«

1&,

Babica gre z vnulkom na spre-
hod. Srefata osla, ki nosi na hrbtu
tezko breme.

»Babica, glej kaks$en majhen konjl«
re¢e Bojan!

»To ni konj, to je osel,« ga pouci
babica.

»Tiho bodil« se prestrasi mali, »da
te ne slisil«

2a dobro valio.

Ladja se je pravkar zasidrala v
pristanis¢u. Izletniki si jo ogledu-
jejo. Vodi¢ se ustavi pred bronasto
plos¢ico, pribito na mostu, in zacne
pojasnjevati:

»Tu, na tem mestu, gospoda, je
padel na$ junaski poveljnik.«

Vsi so si molée ogledovali plosco,
neka stara gospa pa se je oglasila:

»Zakaj pa je potem ne odstranijo?
Tudi jaz sem se spotaknila obnjo.«

W
Kmet kupuje konja. Preden uda-
rita, vprasa prodajavca:
»Pa je kaj plasljiv?«
»Kje pa! Cisto sam spi v
brez luci.«

hlevu,

¥

»Ja, Ruda, kaj pa ima$ na roki, da
nosi§ prste v gipsu?«

»Ah, ve$, ko sem sinoéi Sel do-
mov, mi je neki nesramnez stopil
na prste.c

3

Peteréek vprasa starejSo sestro:
»No, kako je bilo na izletu?«

»Tak veter je pihal, da ti ne mo-
rem povedati.«

»Zakaj mi ne more$ povedati? Saj
nisem ve¢ tako majhen.«

RIM
Slovenski

ROMA

Hatel ,ﬁled’ ITALIJA

Lastnik Vinko LEVSTIK

Via S. Croce in Gerusalemme 40 - Tel.777-102, 7564783
Blizu Zelezniske postaje - Direktna zveza z avtobusom St. 3
Domaca kuhinja . Vse sobe s prhami.

TVRDKA +« + [Emajlirani  Stedilniki najme:!crnejsih
%W oblik na vsa goriva. Popolna uprema

za  kuhinje, jedilnice, restavracije iz

emajla, nerjaveéega (Inox) jekla, ste-

USTANOVLJENA LETA 1BEB

TRST
TRG S. GICVANNI, 1
EINSSo:H1E

kla itd. Elektriéni likalniki, sesalei za
prah, pralni stroji, grelei za vodo, hla-
dilniki. Dekorativni predmeti umetne
obrti, od keramike do brusenega kri-
stala. Lestenci ter vse vrste elektric-
nih luéi, klasiéne in moderne oblike.

Gospa se je obrnila na posredo-
valnico za sluzkinje, da bi ji katero
preskrbela. Res se je javilo mlado
dekle.

Prvo vprasanje: »Imate otroke?«

Gospa: »Ne, sama z moZem sva.«

Dekle: »Koliko sob?«

Gospa: »Stiri.«

Dekle: »Pokazite mi jih, prosim!«

Gospa: »Prosim.«

Dekle: »Imate elektriéni loSci-
vec, sesavec za prah, stroj za pomi-
vanje posode?«

Gospa: »Da, vse to imamo.«

Dekle: »Dobro, potem bi se dalo
govoriti.«
Gospa: »Trenutek. Pa vi, znate

morda igrati na klavir?«

Dekle: »Zakaj? Ne.«

Gospa: »Ne? O potem vas ne ra-
bim, prav #al mi je. Navajena sem,
da mi sobarica igra na klavir, ko
opravljam - gospodinjska dela.«

Tr

Ded razlaga vnuku svoja juna$tva
iz prve svetovne vojne. Vnuk za-
vzeto poslusa, nato vprasa:

»Ce si ti sam vse to naredil, de-
dek, zakaj so pa poklicali Se toliko
drugih moZ pod oroZje.«

)i o

»Pravite, da ste bili pet let na
istem mestu, da niste napravili no-
benega prekrika in da so bili ved-
no zadovoljni z vami., Zakaj pa ni-
ste ostali na tistem mestu?«

»Pomilostili so me.«

V nekem amerikanskem mestu so
mescani morali izpolniti neke prija-
ve. Na vpraSanje: S ¢im ste se ba-
vili, preden ste se porocili, je nek-
do odgovoril: »S ¢imer me je bilo
volja.«

¥

AmbroZ je priSel s kmetov v me-
sto in si je hotel ogledati neki film.
Ze tretji¢ je priSel k blagajnicarki
kupit listek.

»Koliko vas pa je?« je wvpra3ala.

»Sam sem,« je odgovoril AmbroZ.
»Samo tistile pri vratih mi vsako-
krat strga listek, ko pridem tja.«

se oglasite v trgovini

in stavbeno gradivo

Ko gradite ali prenavljate svoje domove,

Josip Terc¢on

NABREZINA, tel. 20122
Dobili boste v zalogi najboljSe Zelezno

tiskarna

graphis

ulica sv. franciska 20

trst

BANCA DI CREDITO DI TRIESTE

TRZASKA KREDITNA BANKA

GLAVNICA L. 600.000.000 - VPLACANIH L. 180.000.000

TRST - ULICA FABIO FILZI ST. 10

TEL. ST. 38-101, 38-045
BRZOJAVNI NASLOV: BANKRED

IBCIKE

S. P. A,

CENA 200.- LIR



